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iMAM MATÜRiDİ'NİN AYETLERDEN VE HADİSLERDEN TERS 
ANLAM (MEFHÜMÜ'L-MUHALEFE) ÇIKARILMASINA YAKLAŞIMI 

Mehmet Ali YARGI* 

GİRİŞ 

Ayetlerde ve hadislerde belirtilen h17~uslardan hareket ile bazen onlarda zikre­

dilmeyenlere yönelik anlamlar ve hükümler çıkarılmıştır. Nasların lafızlarında açık­
ça veya ima yoluyla belirtilmemesine rağmen, Arap dilinin özelliklerinden hareket 

edilerek böyle bir anlam çıkarılmışsa bunlara nassın mefhumu denilmiştir. 

Çıkarılan anlam bazen naslarda ifade edilen hüküm ile ve onun maksadıyla 

aynı ya da ondan daha evla olabilmektedir. Mesela "Anne babaya öf demeyin!"1 

ayetinden her Arap, "anne babayı dövmeyin de, onlara sövmeyin def" anlamını ra­

hatlıkla anlayabilmektedir. Konuşulan dili bilenlerce anne babaya öf demek yasak 

ise onlara sövmenin veya onları dövmenin evleviyetle yasak olduğu da rahatlıkla 

anlaşılmaktadır. İşte Arapçayı bilen hemen herkesçe nasda zikredilmemesine rağ­

men, onda ifade edilenden hareketle maksadı ve hükmüyle aynı yönde çıkarılan bu 

anlama mejhumü'l-muwifaka (uyumlu anlam) veyafahve'l-hitab (sözün içeriğinde 

aslında var olan ve ondan anlaşılan anlam) denilmiştir. 

Bazen de nasda belirtilenden hareketle onun hükmünün onda belirtilmeyen­

de bulunmadığını, başka bir ifadeyle nasda belirtilenin hükmünün tersinin/zıddının 

nasda belirtilmeyen için geçerli olduğunu söyleyerek ters anlamlar çıkaranlar ol­

muştur. Hanefilerin dışındaki fakihlerin çoğunluğu sözden böyle bir anlam çıkarıla­

bileceğini kabul ettiklerinden ve bunu sözün delalet ettiği bir anlam saydıklarından 

bu anlama delflü 'l-hitab veya mejhumü 'l-muhalefe yani "ters anlam" deıilişlerdir. 

Hanefiler ise genel olarak böyle bir anlam çıkarılamayacağı kanaatindedirler. Onun 

için çıkarılan bu anlamı sözün mefhumu içinde saymadıklarını göstermek için 

mejhumü 'l-muhlilefe terimini kullanmamaya özen gösterdikleri, onun yerine sözde 

belirtileni ön plana çıkararak "sözde özel olarak bir şeyin zikredilmesi'' anlamına 

gelen et-tahsfs bi 'z-zikr veya el-mahsus bi 'z-zikr gibi tabirleri kullanmayı tercih 

* DoÇ. Dr., Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi İlahiyat Fakültesi İslam Hukuku Anabilim Dalı. 
el-İsra 17/23. 
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ettikleri söylenebilir.2 Burada terimleri tartışmaya girmeyeceğiz. Böyle bir anlam 
çıkarmaya Türkçemizde "!afi/sözü tersinden anlamaR' denmektedir. Biz de özel 

durumlar dışında mejhumü 'l-muhiilefe terimine karşılık aşağıda "ters anlam" teri­
mini kullanacağız. 

Bir çocuğumuza "Seni seviyorum" dediğimizde biz söylemediğimiz hiilde di­

ğer çocuğumuzun "demek ki babam beni sevmiyor" diye .çıkardığı anlam, "Beyaz 
gömleği seviyorum" dediğimizde bu sözümüzden "siyah gömleği sevmediğimiz" 

şeklinde çıkarılan anlam, "Üniversiteyi kazanırsan sana ·bir tablet alacağım" sö­
zümüzden "üniversiteyi kazanamazsan tableti almayacağım" diye çıkarılan anlam, 

"Bu sınıf çalışkan" sözümüzden "diğer sınıfların tembel olduğu" şeklinde çıkarılan 
anlam, "Elli öğrenciye burs vereceğiz" sözümüzden "daha fazla öğrenciye burs ver­

meyeceğiz" diye çıkarılan anlam, ters anlamdır. 

İşte, bazen bir söz söyleriz, sözümüzde bir özellik, bir şart, bir üst veya alt sınır 

(gaye, limit), bir sayı veya bir isim zikrederiz; muhatabımız bizim sözümüzden ters 
bir anlam çıkarmaya çalışır. Bazen çıkarılan bu anlama itiraz etmeyiz, bazen de."Bu 
anlamı da nereden çıkardın, ben öyle bir şey söylemedim veya kastetmedim" deriz 

ve itiraz ederiz. 

Kişiler arasında yapılan sözleşmelerde belirtilen özelliklere, şartlara, isimlere 
ve diğer hususlara riayet edilmesi gerektiğinde; sözleşme hükümlerinin diğer özel­
likler, şartlar, isimler için geçerli olmadığı hususunda fakihler arasında görüş birliği 

bulunduğu söylenebilir. Sözleşmeyi yapan kişiler sadece onda zikredilenlere izin ve 

yetki verdiklerinden, belirtilmeyenlere ait işlem yapılması izin ve yetki dışına çık­
mak anlamına geleceğinden sözleşmeyi ifsad edebileceği genel olarak kabul edil­

miştir. Ayrıca sözleşmede zikredilmeyenler hakkında sözleşme öncesi hükümlerin 
(hukuki ilişki öncesi asli hükmün) devam etmesi söz konusu olduğundan sözleşme­

nin hükümlerinin sözleşmede zikredilmeyenler hakkında geçerli olmadığı hususun­

da önemli bir. tartışma bulunmamaktadır. Zaten biz bu çalışmada insanların kendi 
aralarında yaptıkları sözleşmelerde ve gündelik hayatlarında kullandıkları sözleri­
nin tersinden anlaşılıp anlaşılmayacağını incelemeyeceğiz, onun için onlar üzerinde 

durmayacağız. Bu çalışmada naslardan yani ayet ve hadislerden ters anlamlar çıka­

rılıp çıkarılamayacağını inceleyeceğiz. 

Bir ayette veya hadiste bir özellik, şart, üst veya alt sınır, sayı veya isim be­

lirtilmiş (el-mahsüs bi'z-zikr) ise zikredilen özelliğin, şartın, sınırın, sayının veya 
ismin bulunmadığı şeylerde o ayette veya hadiste açıkça belirtilen hükmün de 

2 Cessas (ö. 370/981) meflıılmii'l-mııviifakada, anlaşılan anlam sözün kendinden değil de, 

delaletinden anlaşıldığından ona delilii 'l-lıitiib demiştir; Cessas, el-Fııszll, I, 291. Hanefiler 

meflıümii 'l-mııviifakayı sözün delalet şekillerinden biri saymıştır. Fakat Cessas ve diğer Hanefiler, 

diğer mezhep usfılcülerinin delilii 'l-lıitiib terimini nıeflıümii 'l-mzılıiilefe için kullandıklannın da 

farkındadırlar. 
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bulunmadığı anlamının çıkarılıp çıkarılamayacağı konusunda alimler farklı görüş­

ler ileri sürmüşlerdir. 

Naslardan ters anlamın çıkarılabileceğini kabul edenlere göre nasda bir isim 
zikredilirse, bundan çıkarılan ters anlama mejhümü 'l-lakab; bir sıfat zikredilirse 

bundan çıkarılan ters anlama mejhümii 's-szfat; bir şart zikrediliı:se bundan çıkarılan 
ters anlama mejhümü 'ş-şart; bir sayı/miktar zikredilirse bundan çıkarılan ters anla­
ma mejhümii 'l-aded; bir üst veya alt sınır (gaye, limit) zikredilirse bundan çıkarılan 

ters anlama me}lnlmii 'l-giiye denilmektedir. Bunlara başka mefhumlar da ilave edil­

mektedir. 

Şözünü ettiğimiz şekilde naslardan ters anlamlar çıkarılması gerek kelamı ge­
rekse fıklıi, tarihi veya diğer yönlerden 'din anlayışımızın şekillenmesinde önemli 

bir rol oynamaktadır. Naslardan çıkarılan .. ters anlamlar bazen aşırı dirıl söylemlere 
yol açabilmekte, bazen de garip yorumlata sebep olmaktadır. Son zamanlarda bı­

rakın ayetlerin ve hadislerin Arapça asıllarından ters anlamlar çıkarılmasını, meal 
okuma çalışmaları yapan birçok kişinin meallerden hareket ile ters anlamlar çıkara­

rak din anlayışlarını şekillendirmeye çalıştıkları görülmektedir. Kur'an'ın tamamı 
olmasa dahi özellikle cennet-cehennem, mü'min-kafır, tevazu-kibir, iyilik-kötülük 

gibi "zıt anlamı düşünmeye müsait" olan ayetlerin neredeyse her kelimesinin ter­
sinden anlaşılması yöntemi kullanılarak "tefekkür" tarzı geliştirilmeye çalışıldığını 

görmek de mümkündür. 3 

Onun için i 'tidalli din anlayışının temsilcilerinden biri olan Matüridi'nin nas­

ların tersinden anlaşılması meselesine yaklaşımının son derece önemli olduğunu 
düşünüyorum. Bu sebeple makalemde Matüridi'nin naslardan ters anlamlar ve hü­

kümler çıkarılıp çıkarılamayacağına ilişkin görüşlerini en çok gündeme getirilen 
ters anlam çeşitleri çerçevesinde Te'vflôtii'l-Kur'ôn isimli eserinden hareketle ince­
lemeye çalışacağım. Ama önce fakihlerin naslardan ters anlam çıkarılip -çıkarılama­
yacağına ilişkin görüşlerine kısaca işaret edeceğim. 

Allah ve Rasi'ılü'nün (s.a.v.) sözlerinde bir özellik, bir isim, bir şart, bir sınır 
veya sayı zikretmiş ise bunu boş yere zikretmemiş olduğu, zikredilen şeyin mutlaka 

bir hikmetinin ve faydasının bulunduğu hususunda alimler hemfikirdirler. Fakat bu 
faydanın ters anlam ifade etmek olup olmadığında yukarıda işaret edildiği üzere 

farklı görüşler ileri sürülmüştür. Ayrıntılarda bazı farklı görüşler bulunmakla birlikte 
ters anlamı delil kabul edenler genellikle Allah ve Rasfılü'nün zikrettikleri şeyin 

faydasının onun ters anlam ifade etmek olduğunu ileri sürmüşlerdir. Bu alimlerin bir 
kısmı ters anlamın çıkarılmasını sadece şer'! bir mesele olarak görmemekte, Arap 

dilinin de bir gereği olarak görmekte ve naslarla sınırlandırmamaktadır. Bazıları ise 

3 Bkz. Akkaya, "Tahsis, Mefhı1m-i Muhalif ve Dua Yöntemleri ile Kur'an Tefekkürüne Tasavvufi 

Yaklaşım ve Bazı Uygulamalar (Gazziili Örneği)", s. 58-63. 
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naslarla sınırlandırmaktadır. Bununla birlikte onlar, ters anlamın delil olabilmesi için 

nas da zikredilenin örf adete işaret etmek için zikredilmiş olmaması gibi bazı kayıtlar 
ve şartlar koymuşlardır. 

Hanefiler genel olarak ayet ve hadislerden hatta insanların sözlerinden 

ters anlamlar çıkarılmasını doğru bulmazlar. Naslarda zikredilene ters hüküm­

ler verilebilmesi için başka delillerin bulunması gerektiğini savunurlar.4 Diğer 

mezheplerden Hanefiler gibi düşünen usulcüler de vardır. Fakat diğer mezhep 

usı1lcülerinin çoğu mejhumü '!-lakabı hüccet olarak görmezken ve bu sebeple ters 

anlam bakımından onu meflıumların en zayıfı olarak görürken, diğer ters anlam­

larda Hanefilerden farklı görüşler ileri sürmüşlerdir. Onlardan tüm meflıumların 

delil oluşunu kabul edenler olduğu gibi bir kısmını kabul edip bir kısmını kabul 

etmeyenler de vardır. 5 

İmam Matüridi'nin de kural olarak diğer Hanefiler gibi naslardan ters anlam 

çıkarılmasını doğru bulmadığı, bu konudaki ilkesini mezhep görüşü olarak dillen­

dirdiği ve bunu pek çok vesile iİe vurguladığı görülmektedir. Matüridi'nin usı1le 
dair farklı hemen her görüşüne işaret eden ve Te 'vfliit'ın da şarihi olan Alaeddin es­

Semerkandi (ö. 539/1144) de, ters anlam konusunda Hanefiler arasında bir ihtilaftan 
söz etmemiştir.6 

Matüridi naslardan ters anlam çıkarı~maması bakımından sıfatları, isimleri, 

şartları, üst ve alt sınırlar ile sayıları farklı değerlendirmemiştir. Ancak bunlardan 

birinin zikredilmesinde başka bir hikmet ve füide görmemişse ve diğer delillerin de 

delaleti varsa naslardan ters anlam çıkardığına dair örnekler de vardır. Matüridl'nin 

konuyla ilgili değindiği her örneğe bu yazıda yer vermemiz mümkün değildir. Onun 

için burada Matüridi'nin görüşünü yansıtmakta yeterli olabileceğini düşündüğüm 

kadar örneği zikretmekle iktifa edeceğim. Matüridi'nin önce usulcüler arasında en 

çok tartışılan ve aslında diğer meflıı1mlan da bünyesinde barındıran mejhumü 's-sıfat 

hakkındaki görüşlerini, sonra diğer meflıı1mlarla ilgili görüşlerini ayrı ayrı incele­
meye çalışacağım. 

4 Diğer mezheplerden bazı usulcüler Ebü'l-Hasan el-Kerhi'nin (ö. 340/952) ters anlamı delil 

kabul ettiğini söylemişler i~e de öğrencisi Cessas'ın bu konudaki açık ifadesi bunu yalanlamak­

tadır. Hanefilerin görüşleri için bkz. Cessas, el-Fıısi'ıl, I, 289; Debı1si, Takvimü 'l-edille, s. 139; 

Serahsi, Usi'ıl, I, 255; Semerkandi, Miztiııii 'l-ıısi'ıl, I, 581; Buhan, Abdülaziz, Keşfii 'l-esrtir, II, 
253. 

5 Ebü'l-Hüseyin el-Basri, el-Mıı~emed, I, 152-173; Cüveyni, el-Bıırlıtiıı, I, 450; Gazzali, el­

Mııstasfti, III, 413; İbn Kudame, Ravzatii'ıı-ııtizır, II, 114; İbnü'l-Hacib, Mıılıtasar, III, 500; 

Zerkeşi, el-Balırii 'l-mıılıit, ıv, 13; Nas, "Mefhı1mu'l-muhiilefe'nin Deliileti", s. 129; Ahmed er­

Raysı1ni v.dğr, et-Tecdidii 'l-ıısi'ıli, s. 658. 

6 Semerkandi, Miztiııii'l-usi'ıl, I, 581. 
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1. NASLARDA ZİKREDİLEN ÖZELLİKLERDEN TERS ANLAM 
ÇIKARILMASI 

Diğer Hanefiler gibi Matüridi'nin de naslarda zikredilen bir özellikten veya 
durumdan hareketle nassın tersinden anlaşılmasını doğru bulmadığına, birçok ayeti 
incelerken tersinden çıkarılan anlamlara itiraz ettiğine, ilkesel bir duruş sergiledi­

ğine, bunun yerine genellikle SÖZ konusu özelliğin zikredilmesinin hikmetlerine ve 
faydalarına işaret ettiğine dair pek çok örnek görmek mümkündür. 

Matüridi "Kadınlara zorla mirasçı olmanız size helal değildir" (en-Nisa 4/19) 
ayetini incelerken, bazılarının bu ayetten kadınlar gönüllü olursa erkeklerin onlara 
mirasçı olabileceğini, çünkü Allah'ın kadınlara "zorla mirasçı olunmasını" yasak­
ladığını, ayette kadınların gönüllü olmaları halinde onlara mirasçı olunabileceğine 
delil bulunduğıınu söylediklerini belirtmiştir. Bunu söyleyenlerin ayeti tersinden 

1 

anlayarak bir anlam ve hüküm çıkardıklai;i anlaşılmaktadır. 

Miitüridi ise ayette her ne kadar "zorla mirasçı olma" yasaklanmış ise de ka­
dınların gönüllü olmaları halinde onlara mirasçı olmanın caiz olduğuna delil bulun­

madığını savunmuştur. Bu hususta mezhebin görüşüne de işaret ederek şu ilkelerin 
bulunduğıınu belirtmiştir: 

"Bize göre bir halde bir hükmün yasak olması, onun başka bir halde mu­

bah olduğunu göstermez. Bir halde onun helal oluşu da başka bir halde 

haram olduğunu; bir halde haram oluşu da onun başka bir halde helal 
olduğunu göstermez. "7 

Matüridi, zikrettiği bu ilkeye delil olarak birkaç ayet zikretmiştir: "Çocukla­

rınızı fakirlik korkusuyla öldürmeyin!" C el-İsra 17 /31) ayetinin fakirlik korkusu ol­
mazsa çocukların öldürülebileceğine delalet etmediğine dikkat çekmiştir. "Ey Pey­

gamber! Mehirlerini verdiğin kadınları sana helal kzldz!Ç' ( el-Ahziib 33/50) ayetinin 
Hz. Peygamber'in (s.a.v.) mehirlerini vermediği kadınların ona heıarolmadığına 
delalet etmediğine işaret etmiştir. 

Miitüridi aynca ayetin indiriliş sebebine dikkat çekerek ayette kadınlara "zorla 
mirasçı olma"nın özelikle niçin zikredildiğini izah etmeye çalışmıştır: Denildiğine 
göre o dönemde bir adam ölmüş ve geride bir kadın bırakmış ise adamın vellleri, 
·kadın üzerinde onun kendi hakkındaki tasarruf yetkisinden daha fazla hak sahibi 

7 Sem'fuıi (ö. 489/1096) mejhfımii'l-rnulıiilefe çeşitlerinden biri olarak "mefhfımü'l-hali" de zik­

retmiştir, fakat diğer müellifler rnejlıfırnii 'l-Jıiili rnejhılrnii 's-sıfat içinde değerlendirdiklerinden 

aynca zikretmemişlerdir. Sübki, Raf'u'/-Jıiicib, III, 532, Sem'iini'nin de/ilii'l-lıitiiba örnek olarak 

"Size bir fiisık bir haber getirirse ... " (el-Hucurat 49/6) ayetini zikretmesi de dikkat çekmektedir. 

Sem'ani, Kaviitı 'u 'l-edil/e, II, 1 O. Aşağıda inceleneceği üzere Matüridi bu ayeti yorumlarken nas­

ları tersinden anlamayla ilgili sanki kendi ilkeleriyle çeliştiğini akla getirecek bir değerlendirme 

yapmaktadır. Sem'ani'nin bu yaklaşımlarında Matüridi'nin ifadelerinin etkisinin olup olmadığı 

araştırılabilir. 
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olarak kendilerini görürlerdi. Onun için isterlerse onu evlendirirler, isterlerse evlen­

dirmezlerdi. Ayet bu konu hakkında indirilmiştir. 8 Ya da ölenin en yakın erkek ak­

rabasının elbisesini o kadının üzerine attığı, kadın ister gönüllü olsun ister olmasın 

onun nikahına mirasçı olduğu, yani onunla evlendiği, ayetin bu konuyla ilgili olarak 

indirildiği de söylenmiştir. 

İşte, ayetiiı indiriliş sebebine işaret eden Matürldi, onda zikredilen "zorla mi­

rasçı olma" ifadesinin aslında o zaman yapılan bu uygulamaların haramlığını beyan 

etmek için zikredildiğini, dolayısıyla "zorla olmazsa mirasçı olunabileceği" şek­

linde ayeti tersinden anlayarak anlam ve hüküm çıkarmanın doğru olmayacağını, 

ister zorla ister gönüllü olsun kadınlara (yani şahsiyetlerine) mirasçı olmanın hiçbir 

şekilde caiz olmadığını savunmuş ve bu görüşünü çeşitli deliller ile delillendirmeye 

. çalışmıştır.9 

Matürldi "Gençlerinizi, köle ve cariyelerinizden salih olanları evlendirin"10 ve 

"Müşrik erkeklerle (kızlarınızı, bacılarınızı) evlendirmeyin" 11 ayetlerinde velilere 

hitap edildiğinden hareketle ayeti tersinden anlayanların bulunduğunu belirtmiştir. 

Onlara göre Allah bu ayetlerde "evlendirin" ve "evlendirmeyin" buyururken kadın­

ların velilerine hitap etmektedir. Bu da "veliler evlendirsin" veya "veliler evlendir­

mesin", "kadınlar kendi başlarına evlenmesin" demektir. Dolayısıyla kadının kendi­

si evlilik akdi yapamaz, evlilik akdini ancak velisi olan erkek yapabilir, kadının ev­

lenme velayeti yoktur. Matürldi ise ayetin bu şekilde anlaşılmasına karşı çıkmıştır. 

Matürldi'ye göre ayetlerin indiği dönemde ümmet arasındaki örfe göre kadın­

lar kendi başlarına evlenmeyip onların rızalarını ve görüşlerini de alarak evlilik 

işlerini velileri üstlenip onları evlendirdiklerinden ayette böyle bir ifade kullanıl­

mıştır. Kaldı ki, ayette özel olarak velilerin evlendirmelerinin zikredilmiş olması, 

kadınların evlenme veli:l.yetlerinin bulunmadığına delil değildir. Matürldi, köle ve 

cariyelerin evlendirilmesiyle ilgili de ayetin devamında "köle ve cariyelerinizden 

salih olanları" denildiği halde "salih olma" özelliğinin onların evlendirilmeleri için 

bir gerek şart olarak görülmediğine dikkat çekerek ayeti tersinden anlayanların tu­

tarsız davrandıklarına işaret etmiştir. 12 Böylece Matürldi, ayetin ters anlamından 

8 Maalesefbu Cahiliye adeti günümüzde bazı çevrelerde kısmen devam ettirilmektedir. Kocası ölen 

kadının başkasıyla evlenmesine, yeni bir yuva kurmasına, hatta kendi babasının evine gitmesi­

ne kayınpederi veya kocasının diğer akrabaları engel olmaktalar. Bazen bunu kendi ailelerinin 

malı ellerinden gideceği düşüncesiyle, bazen de "Bir gelinlerine bakamamışlar" denilmesinden 

korktukları için ya da bu meseleyi bir namus meselesi gibi gördüklerinden yapmaktalar. Böyle 

yapanlara Allah'ın hidayet vermesini dileriz. 

9 Matüridi, Te'viliitii'l-Kur'iin, m, 98-101. 

10 en-Nur 24/32. 

11 el-Bakara 2/221. 

12 Matüridi, Te 'viliitii '/-Kur 'iin, II, 32. 
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kadınların evlenme velayetlerinin bulunmadığı sonucunun çıkarılmasını doğru bul­

madığını ifade etmiş, bu hükme varabilmek için başka bir delilin bulunması gerek­

tiğine işaret etmiştir. 

Matürid1 "Sizden olan gençleri, kölelerinizden ve cariyelerinizden salih olanla­

rı evlendirin"13 ayetindeki köle ve cariyelerin özelliği olarak zikredilen "sil.illi olma" 

özelliğini evlendirilmeleri için bir gerek şart olarak görmemiş, sahiplerin il.deten 

davranışları iyi olan köle ve cariyeleri muhatap alıp evlendirdiklerinden bu özelli­

ğin zikredildiğini, bu şekilde zikredilınesinden hareketle diğer köle ve cariyelerin 

bu hükmün dışında tutulduğu ve evlendirilmeyeceği anlamının çıkarılmasının doğ­

ru olınadığını belirtmiştir. 14 

Matürld1 "Mü 'min kadınlardan muhsan (hür, iffetli) olanlar ve sizden önce 

kendilerine kitap verilenlerden muhsan olan kadınlar, ücretlerini (mehirlerini) ver-
' diğinizde, iffetli davranarak, fuhuş yapmadan ve gizli dost edinmeden (evlenme-

niz) size helal kzlrt7dı" 15 ayetindeki "muhsanat" kelimesini "hür kadınlar" olarak 

yorumlayan ve ayeti tersinden anlayarak "öyleyse Ehl-i Kirab cariyelerle evlen­

menin yasak olduğu" sonucuna varanlar bulunduğuna dikkat çekmiş ve buna da 

karşı çıkmıştır. Matürid1 sıkça tekrarladığı ilkesini burada da zikretmiş, "bir du­
ruma ilişkin helalliğin bulunduğunun zikredilmesi, o dunımun dışındakilerde ha­

ramlığın bulunduğunu göstermez" demiştir. Ona göre ayette bir sınıf kadının, yani 

Ehl-i Kirab'tan hür kadınların zikredilmesi, diğer kadınların yani cariyelerin haram 

olduğu anlamına gelmez. Matüridi ayetin devamında zikredilen "mehirlerini verdi­

ğinizde" denilmesine rağmen, mehirleri verilmese de onların helal olduğunun kabul 

edilmesini; öncesinde zikredilen "mü 'min kadınlardan muhsan olanlar" denilmesi­

nin mü'min cariyelerle evlenmenin yasak olduğu şeklinde anlaşılmamasını da bir 

tutarsızlık olarak görmüş ve kendi görüşünü destekleyici deliller olarak zikretmiştir. 

Çünkü bunlar da aynı bağlamda zikredilıniş, fakat helalliğin birer şartı olarak gö­

rülmemiştir. Matüridi ayette "muhsanat" kelimesiyle "iffetli" kadınların kastedilmiş 

olma ihtimalinin bulunduğuna da işaret etmiştir. 

Matürldl'ye göre nasda bir grubun helal olarak zikredilmesinin, o grubun dı­

şındakilerin haram olduğuna delil.let ettiğini sö~lersek, Kitap ve sünnette geçmeyen 

hususların (sem' vaİid olınayan) hükmünün de onlarda zikredilenlere ters olduğu­
nu söylememiz gerekir. Böyle bir görüşün bozuk bir görüş olduğunu ileri süren 

Matüridi, Kitap ve sünnetin (sem'), içerdikleri anlam (ma'na, illet) sebebiyle onlar­

da geçmeyen hususlardaki hükmün de delili olduğuna dikkat çekmiştir. 16 Matürldi 

bu ifadeleriyle nasda özel olarak zikredilenin hükmünün onun dışındakilerde tersi 

13 en-Nur 24/32. 

14 Matüıidi, Te 'viliitii 'l-Kıır 'iin, X, '152. Ayr. bkz. Matüridi, Te 'viliitii 'l-Kıır 'iin, III, 164. 

15 el-Maide 5/5. 

16 Matüıidi, Te 'viliitii 'l-Kıır'iin, II, 29, 33. 
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bir hükmü gerektirdiğini söylemenin kıyası da inkar anlamına geleceğine işaret et­

miştir. Halbuki nasda zikredilenlerden hareketle onun niçin meşru kılındığı tespit 

edilip ona kıyas yapılmakta, benzer anlamın bulunduğu ve nasda zikredilmeyen 

şeylerde de benzer hükümlerin bulunduğu sonucuna ulaşılmaktadır. Böylece nas­

da zikredilenler, onda zikredilmeyenlerin alacağı benzer hükümler için birer delil 

teşkil etmektedir. Buna karşılık naslarda zikredilenlerden hareketle ters anlamlar 

çıkarılacağı kabul edilirse, o zaman kıyasın da meşru olmaması gerekir. Halbuki 

kıyasın meşruiyeti, ters anlamın delil oluşunu kabul eden fakihlerce de meşru bir 

delil olarak kabul edilmektedir. Ters anlamın delil olacağını kabul edenlere kar­

şı Matürldi'nin ileri sürdüğü bu delil, onun delil olmayacağını savunan sonraki 

usulcülerin hemen hepsi tarafından delil olarak kullanılmıştır. 

Burada kıyasın da meşru olmamasına yol açacağı endişesiyle ters anlamın de­

lil olmasına karşı çıkılmamakta, fakat ters anlamı delil olarak kabul edenlerin de 

kıyası meşru saydığı halde böyle bir görüş ileri sürerek kendileriyle çeliştiklerine 

işaret edilmekte ve herkesin kabul ettiği bir delilden hareketle onların görüşleri çü­

rütülmeye çalışılmaktadır. Yoksa bazı usulcülerin ifadelerinde hissettirdiklerinden 

hareketle sanki kıyasın meşru olmayacağına yol açacağı endişesiyle ters anlamın 

delil oluşuna karşı çıkılmış gibi bir sonuç çıkarmak doğru olmaz. 

Matürldi, Allah Tealii Hz. Peygamber'e Çs.a.v.) hitaben "Yalanlayan/ara itaat 

etme/"11 ve "O halde Rabbinin hükmüne sabret, onlardan hiçbir günahkara ve nan­

köre itaat etme/" 18 buyruklarının tersinden anlaşılmasının doğru olmadığına işaret 

etmiştir. "Ya/anlayanlara itaat etme!" demek, tasdik edenlere itaat etmeyi emret­

mek anlamına gelmez. Çünkü Hz. Peygamber'i tasdik eden ve ona inanan kimsenin· 

peygamberin önüne geçip ona emir vermesi veya ona yasaklar koyması ve kendine 

itaat etmeye davet etmesi caiz değildir. Hz. Peygamber'e inanan kişi, bilakis, Hz. 

Peygamber'in emir ve yasaklarına bakar ve ona itaat eder. Yalanlayan kişi ise pey­

gamberin kendine itaat etmesini ister. Onun için bu ayette itaat edilmesi yasakla­

nan kişiler olarak "yalanlayanlar" özel olarak zikredilmiştir. Yoksa "Yalanlayan/ara 

itaat etme!" ifadesi, "tasdik edene itaat et" anlamını içermemektedir. Matürldi bu 

durumu "Çocuklarınızı fakirlik korkusuyla öldürmeyin"19 ayetinden "fakirlik kor- . 

kusu olmazsa öldürebilirsiniz" anlamının çıkarılamayacağına benzetmiş, buradan 

hareketle ayette "bir şeyin nasda özel olarak zikredilmesinin hükmün nasda zik­

redilmeyen/erde tersi olduğunu gösterdiğini" söyleyenlerin görüşünün batıllığına 

delil olduğunu ileri sürmüştür.20 

17 el-Kalem 68/8. 

18 el-İnsan 76/24. 
19 el-En'am 6/151; el-İsra 17/31. 
20 Matüridi, Te'vilô.tü'l-Kur'ô.n, XVI, 13. 
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Matüridi'nin çeşitli vesileler ile ayetlerin tersinden anlaşılmasının doğru ol­

madığına delil olarak zikrettiği "Çocuklarınızı fakirlik korkusuyla öldürmeyin"11 

ayetini incelerken bu ayetin "bir durum hakkında getirilen yasağın, başka bir du­

rumda mubahlığı gerektirmeyeceğini" gösterdiğini, çünkü fakirlik korkusu yokken 

de çocukların öldürülmesinin mubah olmadığını; fakı:ıt o zamanki Araplar arasında 

kendilerinden faydalanılamayacak durumda olan çocukları fakirlik korkusuyla öl­

dürme adeti bulunduğundan ayette bu adetin yasaklandığını beyan etmek için "fa­

kirlik korkusu"nun özellikle zikredildiğine işaret etmiştir.22 

Matüridi, "Senin ile birlikte hicret eden amcanın kızlarını, halalarının kızla­
rını, dayının kızlarını ve teyzelerinin kızlarını sana helal kıldı/('23 ayetinden hiç 

kimsenin Hz. Peygamber'den önce veya sopra hicret eden akraba kızlarının helal 

olmadığı anlamını çıkarmadığını, ondan önce veya sonra hicret eden akraba kızları­

nın da ayetin kapsamına dahil olduğunu söylediklerini ifade ederek ayetin tersinden 
. 1 

anlaşılmayacağına işaret etmiştir.24 

Matüridi "Kendi sulbünüzden olan oğullarınızın (yani öz oğullarınızın) 

helallik/eri (hanımları) da size haram kılındı"25 ayetinden Bişr'in26 ters anlam çı­

kararak sütoğullann hanımlarının haram olmadığını veya ancak sulben meydana 

gelenlerin kişinin oğlu sayılacağını ileri sürdüğünü belirtmiş, kendisi ise bu ayetten 

böyle bir anlam çıkarılamayacağını savunmuştur. Matüridi'ye göre sadece sulben 

meydana gelen çocuk, oğul sayılsaydı o zaman ayette "kendi sulbüniizden meydana 
gelen oğullarınızın hanımları" denmesine gerek yoktu, "oğullarınızın hanımları" 

denmesi yeterli olurdu. Matüridi zaten "Süt emme, neseben!doğumdan dolayı ha­
ram olanları da haram kılar"21 hadisinin süt çocukların hanımlarının da haram.lığa 

dahil edileceğine delalet ettiğine dikkat çekmiştir. Zira doğumdan meydana gelen 

haramlık, gerçekten yani doğrudan doğumdan kaynaklanmasa bile haram.lığa sebep 

olmaktadır. Nitekim oğulların oğulları hatta kızların oğullan kişinin kendi sulbün­

den olmasa dahi doğumlarına uzaktan sebep olduklarından onların hanım.fan da ki­

şiye haram olmaktadır. Aynı şekilde sütoğlunu doğrudan emzirmese de sütannenin 

emzirdiği sütün oluşmasına sebep olduğundan sütbaba da çocuğu emzirmiş gibi 

olmakta, çocuk onun da oğlu sayılmaktadır. Dolayısıyla sütoğlunun hanımı da süt­

babaya haramdır. 28 

21 el-En'am 6/151; el-İsra 17/31. 
22 Matüridi, Te'vflatü'l-Kur'an, V, 252; VIII, 266. 
23 el-Ahzab 33/50. 
24 Matüridi, Te 'vflatü '/-Kur ·an, XI, 369. 
25 en-Nisa 4/23. 
26 Ebu Abdirrahınan Bişr b. Gıyas b. Ebi Kerime el-Merisi el-Bağdadi'yi (ö. 218/833) kastettiği 

söylenebilir. 
27 Buhari, "Şehadat", 7; "Nikfilı", 20. 
28 Matüridi, Te 'vflatü '/-Kur ·an, III, 126-127. 
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"Ey iman edenler! Faizi kat kat artırılmış olarak yemeyinizf"29 ayetinin muhte­

mel manalarına işaret eden Matüridi, ayetin tersinden anlaşılarak "az olursa faizin 

haram olmayacağı" sonucunun çıkarılamayacağını söylemiştir. B4 ayette faiz alan­

ların kat kat artırmak maksadıyla faizli borç vermiş olabileceklerine işaret edilmiş 

olabileceğini veya bir olay üzerine bu şekilde yasağın ifade edilmiş olabileceğine 

işaret etmiş, faizin azının haram olduğunun ise başka ayetlerden anlaşıldığını be­

lirtmiştir. 30 

"Allah 'ın size öğrettiklerinden kendilerine öğretip köpekleştirerek (köpek gibi) 

eğittiğiniz avcı hayvanların size yakaladıklarından yiyin"31 ayetinde "köpekleş­

tirerek" (mükellibfn) ifadesi kullanılmıştır. Dahhak (ö. 105/723) ve Süddi'nin (ö. 

127/745) sadece köpeğin avladıklarının yenilebileceğini söyledikleri nakledilmiş­

tir.32 Onların ayeti tersinden anlayarak böyle bir görüş ileri sürdükleri anlaşılmak­

tadır. Matüridi onların görüşleriyle ilgili rivayete işaret etmemiştir. Fakat kendi­

si diğer avcı hayvanların değil de, köpeğin özel olarak zikredilmesinin hikmetini 

açıklarken ters anlamdan değil, nasda belirtilene uyumlu anlamdan (mejhumü 'l­

muvô.faka) hareket etmiştir. Eğitimli olduktan soma köpek ile diğer avcı hayvanlar 

arasında fark olmadığına işaret eden Matüridi, insanlarla iç içe yaşadığı halde pis 

olduğu, hatta sahiplenilerek evde beslenilmesi yasaklandığı ve başka yırtıcıların öl­

dürülmesi emredilmediği halde onun öldürülmesi emredilmişken, köpeğin bu pis 

oluşuna rağmen, eğitimli olduğunda onun yakaladığı yenilebileceğine göre, diğer 

avcı hayvanların yakaladıklarınin evleviyetle yenilebileceğini ifade etmek için kö­

peğin özel olarak zikredilmiş olabileceğini söylemiştir.33 

Matüridi "Bunların dışındakileri mallarınızla istemeniz size helal kılındı"34 

ayetinde Allah'ın nikahın ancak mal olan bir bedelle yapılabileceğini beyan etti­

ğini söylemiş, ayette malik olunan, fakat kendine mal denilmeyen şeylerin mehir 

olarak yeterli olmayacağına delalet bulunduğunu ileri sürmüştür. "Ezberindeki 

Kur 'an ayetleri karşılığında seni evledirdim"35 hadisinin ise "Ezberindeki Kur 'an 

ayetlerinden dolayı seni evlendirdim" şeklinde te'vil edilebilebileceğini, yoksa 

sure, mal olmadığı için ayetin delalet ettiği üzere mehir olmasının caiz olamaya­

cağını savunmuştur. İlk bakışta, mal veya mali kıymeti olmayan şeylerin mehir 

olamamasının ayetin ters anlamından çıkarılmış bir hüküm olduğu akla gelmekte­

dir. Fakat mal olmayan ve mali kıymeti olmayan hiçbir şeyin mehir olamayacağını 

29 AI-i İmran 31130. 

30 Matüridi, Te 'vfltitii '/-Kur 'tin, II, 412. 

31 el-Mil.ide 5/4. 

32 Taberi, Ctimi 'u 'l-beytin, VIII, 105; Kurtubi, el-Ctimi 'li-alıktimi '/-Kur 'tin, VII, 301. 

33 Miitüridi, Te 'vfltitii '/-Kur 'dn, IV, 155. 

34 en-Nisa 4/24. 

35 Bubiiri, ''Nikah", 37; Müslim, ''Nikah", 76. 
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söyleyen Matüridl'nin "Belirlediğinizin yarısını mehir olarak verin"36 ayetinin de 

buna delalet ettiğini ileri sürerek kendi görüşünü desteklediği görülrnekiedir. Aynca 

kadınfara mehirlerini vermeyi emreden ayetlerden, mehrin asgari mikiarını ifade 

eden hadislerden ve alimler arasında mehrin ancak bir bedel ile caiz olacağına dair 

oluşan ortak görüşten de hareket ettiği anlaşılrnaktadır.37 

"Kim ihramlı iken kasten avı öldürürse (kendisine) bir ceza vard11: (Bu ceza), 
öldürdüğü hayvanın sizden adaletli iki kişinin hüküm vereceği ve Kabe ye ulaştırı­

lacak (ve orada kesilecek) olan dengi bir kıırbandır ... "38 ayetinde ihramlı iken avı 

öldüren kişinin kesmesi gereken ceza kurbanının Kabe yakınında, yani Mekke'de 

kesilmesi gerekiiği belirtilmiştir. Matürldi bu konuda icma bulunduğunu, ceza 

kurbanını kişinin istediği yerde ve Harem dışında kesmesi caiz olsaydı "Kabe ye 

ulaştırılacak bir kıırban" ifadesinin zikredilmesinin faydasının ortadan kalkacağı-
' nı, bu hususta alimler arasında farklı görUş bulunmadığını ileri sürmüştür. Keffiiret 

olarak yemek veya oruç tutulınası için ise bir yer zikredilınediğinden istenilen yer-

. de bu keffiiretlerin yerine getirilebileceğini belirtmiştir. Bu görüşünden hareketle 

Matürldi'nin ters anlamı delil saydığını söylemek doğru olmaz. Çünkü onun delil 

olmadığını hemen her fırsatta söylemiştir. Burada ayeti sadece tersinden anlayarak 

bu hükıne ulaşmadığı, ayette zikredilen özelliğin faydasının başka bir şey olına­

dığına dair öteden beri oluşmuş olan icmadan hareket ile böyle bir sonuca vardığı 
görülınekiedir. 39 

Matüridi ayetin tersinden anlaşılınasına karşı çıkarken sadece fıkhl konularda 

bunu gündeme getirmemiş, diğer konularda da aynı ilkeden hareketle meselelere 

yaklaşmıştır. "O (Allah), ümmfler içinde onlardan bir peygamber gönderendir"40 

ayetinde özellikle "iimmflere peygamber olarak gönderildiği" zikredilmiş­

tir. Matüridi bu yüzden Ehl-i Kitab'ın Allah'm Hz. Muhammed'i (s.a.v.) sadece 

"ümmilere" gönderdiğini, ümmi olmayanlara peygamber olarak göndermediğini 

iddia ettiklerini, ayeti tersinden anlayarak böyle bir anlam çıkarttıklarını belirt­

miş ve buna karşı çıkmıştır. Matürldi'ye göre "ayette zikredilenden hareketle onun 

zahirinde zikredilmeyen/er hakkında ters hüküm verilmesi gerekmez. Ayette özel­

likle bir şeyin zikredilmesi, zikredilenin hükmünün ayette zikredilmeyen şeylerde 
bulunmadığına (ne.fy) yorumlanmaz. Böyle bir ters anlam çıkarmak doğru da ol- . 

maz, helal de." Nitekim "Sen bu Kur 'an 'dan önce herhangi bir kitap okıır ve onu 

sağ elinle yazar değildin"41 ayetinden onun "sol eliyle yazdığı" ya da "sen okur 

36 el-Bakara 2/237. 

37 Miitüridi, Te'vilı:itii'l-Kıır'ı:in, ill, 142-144. 
38 el-Maide 5/95. 

39 Miitüridi, Te'vflı:itii'l-Kıır'ı:in, IV, 345. 
40 el-Cum'a 62/2. 

41 el-Ankebi'ıt 29/48. 
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değildin" ifadesinden "o okumuyordu, ona okunuyordu" anlamı çıkarılmamıştır. 
Matürldi'ye göre Hz. Muhammed'in ümm1lere peygamber olarak gönderildiğinin 
özellikle zikredilmesi, hikmeti ve onun mahiyetini bilmeyen ümmi bir topluma 
Allah'ın peygamberini ümmi olarak gönderip, bunu da peygamberliğin bir delili 
saymasını ifade etmek için olabilir. Zaten "Biz seni bütün insanlara müjdeleyici ve 
uyarıcı olarakgönderdik:'42 gibi ayetlerde ve diğer delillerde Hz. Peygamber' in tüm 
insanlara gönderildiği açıkça beyan edilmiştir.43 

Matürldi "Sen ancak zikre uyanı ve görmediği halde (gayb) Rahman 'dan kor­
kanları uyarırsın", 44 "Sen ancak ondan (kıyiimetten) korkanların uyarıcısısın"45 gibi 
ayetleri yorumlarken ayetlerin tersinden anlaşılmasının doğru olmayacağını ifade 
etmiş, bununla birlikte ayette zikredilen özelliklerin zikredilmesinin hikmetlerine 
işaret etmiştir. Hz. Peygamber'in zikre (Kur'an'a veya diğer öğütlere) uyanları da 
uymayanları da, Rahman'dan korkanları da korkmayanları da, ahiretten korkanları 
da korkmayanları da uyardığını, onun alemin uyarıcısı olduğunu belirtmiş, ancak 
onun uyarısı sadece zikre uyanlara ve Rahman' dah ve uyarılan şeylerden korkanla­
ra fayda verdiğinden, bu özellikleri taşımayanlara fayda vermediğinden söz konusu 
özelliklerin ayetlerde özellikle zikredilmiş olabileceğini ileri sürmüştüi. Ayette Hz. 
Peygamber' in zikre uyanları uyardığı haber verilmiş olsa dahi buradan onun zikre 
uymayanları uyarmadığı anlamının çıkarılamayacağını savunmuştur.46 Matüridl'nin 
benzer yorumlan "Rab/erinin huzuruna toplanmaktan korkanları uyar"47 ve "Diri 
olanları uyarman için (bu Kur' an 'ı indirdik/'48 ayetlerine ilişkin yorumlarında da 
görülmektedir. 

Matüı;idi "Saygı duyarak Allah 'tan ancak onun filim kulları korkar"49 ayetindeki 
"alimler" ifadesinin aslında mü'minlerden kinaye olduğunu söylemiş, ayetin "Saygı 
duyarak Allah 'tan ancak ona inanan, azabının ve cezasının olduğunu kabul eden 
onun mü 'min kulları korkar" demek olduğunu ileri sürmüştür. Burada ayeti tersin­
den yorumlayarak mü 'min olmayanların Allah'tan korkmadığını söylemiştir. Onun 
bu sözünden ters anlamı tek başına delil olarak kabul ettiği sonucu çıkarılmamalı­
dır. Çünk:U vakıanın böyle olduğu ve diğer delilleri dikkate alarak bunu söylediği 
görülmektedir. Benzer yorumlar yaptığını söylediği "Şüphesiz bunda çok sabreden 

ve çok şükreden herkes için ibretler vardır"50 ayetindeki "çok sabredenler" ve "çok 

42 es-Sebe' 34/32. 
43 Miitüridi, Te'vilıitii'l-Kıır'ıin, XV, 149-151. 
44 Yasin 36/1 ı. 
45 en-Niiziiit 79/45. 
46 Matüridi, Te'vilıitii'l-Kıır'ıin, XII, 66; XVII, 44. 

47 el-En'am 6/51; Matüridi, Te'vilıitii'/-Kıır'ıin, V, 51. 

48 Yasin 36/70; Matüridi, Te 'vilıitii '/-Kıır 'ıin, XII, 106. 
49 el-Fatır 35/28. 

50 İbrahim 14/5. 
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· şükredenler" kelimelerini de "mü'minler" olarak yorumlamış, tersinden anlaşılma­

sını sağlayacak yorumlar yapmış ve deliller zikretmiştir.51 Bununla birlikte ehl-i 

te'vllin ayeti "Allah 'a en çok saygı duyarak ondan korkan insanların onu en iyi 

bilen insanlar olduğu" şeklinde yorumladığını da belirtmiştir.52 Matürldi'nin diğer 

ayetlerdeki yorumlarına bakarak adeti üzere bu tür ayetlerde mü'minler içinde en 

çok ibret alanların çok şükredenler ve çok sabredenler olduğundan; en çok korkan­

ların alimler olduğundan onların özellikle zikredilmiş olabileceğini, yoksa çok sab­

retmeyen veya çok sabretmeyen mü'minlerin hiç ibret almadıkları; alim olmayan 

mü'minlerin Allah'tan korkmadığı anlamına gelmeyeceğini ifade etmesi beklene­

bilirdi. Nitekim başka bir yerde "İşte bu (miikafaatlar), rablerine derin saygı du­

yup daimf korku duyanlaradır"53 ayetini ip.celerken "Saygı duyarakAllah'tan ancak 

onun alim kulları korkar" ayetine işaret etiniş ve "Rabbini en iyi bilenler, ona en çok 
1 

saygı duyup korkanlardır" denildiğine dik:Jrnt çekmiştir. 54 

Matüridi "İşte, o şeytan ancak kendi dostlarım (veya kendi dostlarıyla sizi) kor­

kutur. Onlardan (şeytanın dostlarından) korlanaym, eğer mü 'minler iseniz benden 

korkunf'55 ayetinde şeytanın dostlarını korkuttuğunun ifade edildiğini, halbuki onun 

düşmanlarını da korkuttuğunu belirtmiş; şeytandan dostları korktuğu, düşmanları kork­

madığı için ayette özel olarak "şeytanın dostlarım korkuttuğunun" zikredildiğini belirt­

miştir. Bu durumu "Sen ancak zikre (Kur 'an) uyanları uyarırsın"56 ayetindeki durıİma 
benzetmiş, bu ayetlerin tersinden anlaşılmasının uygun olmadığına işaret etmiştir.57 

Benzer şekilde "Senin davetine ancak duyanlar icabet eder"58 ayetinde de an­

c.ak duyanların icabet edeceği belirtilmiştir, halbuki Hz. Peygamber'in davetini her­

kes duymaktadır. Fakat sadece duyduğundan istifade edenler o davete icabet ettikle­

rinden ayette onlar özel olarak zikredilmiştir. Matüridi bu ayeti de yine "Sen ancak 

zikre tabi olanları uyarırsın" ayetindeki anlama benzetmiştir.59 Yukarıda zikrettiği­

miz ayetlerin yorumlarından Matürldl'nin "W!" edatıyla ifade edilen ifadelerden de 

ters anlam çıkarılmasını uygun bulmadığı anlaşılmaktadır. 

Matüridi "Allah mü 'minlere lütujkiirdır (zu fadl) " ve "Allah, mü 'minlerin iç­

lerinden ve kendilerinden bir peygamber göndererek lütufta (menn) bulunmuştur"60 

51 Matüridi, Te 'vilıitü 'l-Kıır 'ıin, VII, 460. 

52 Matüridi, Te 'vilıitii 'l-Kıır 'ıin, XII, 36. 

53 el-Beyyine 98/8. 

54 Matüridi, Te'vilıitü'l-Kzır'ıin, XVII, 293. 

55 AI-i İmran 31175. 

56 Yasin 36/11. 

57 Matüridi, Te 'vilıitü 'l-Kzır 'ıin, II, 482. 

58 el-En'am 6/36. 

59 Matüridi, Te'vilıitü'l-Kzır'ıin, V, 56. 

60 AI-i İmran 3/152, 164. 
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ayetlerinde de benzer bir duruma işaret etmiştir. Allah sadece mü'minlere değil, 
diğer insanlara da hem de içlerinden bir peygamber göndererek lütufta bulunduğu 
halde bu ayetlerde özel olarak mü 'minler zikredilmiştir. Matürid!, bunun hikmetle-

. rinden birisi olarak, Allah' ın gönderdiği nimet gerçekte inanmayanlar için de, bütün 
alem için de bir nimet olmasına rağmen, Allah'ın lütfuna (jazl) inanmayanlar onun 
Allah'tan gelen bir nimet olduğunun farkında olmadıklarından kendilerine hatır­

latılan bu lütfa karşılık şükretsinler diye sadece onun farkında olan mü'minlerin 
özel olarak zikredilmiş olabileceğini söylemiştir. Bu anlamın "Sen ancak zikre tiibi 
olanları uyarırsın"61 ayetindeki anlam gibi olduğunu belirtmiştir. Böylece, ayetin 
tersinden anlaşılarakAllah'ın mü'min olmayanlara lütufkar olmadığının söylenme­

yeceğine işaret etmiştir. 62 

Matürid!, mü 'minlerin özelliklerinin zikredildiği ayetleri yorumlarken çeşitli 

anlamlara yorumlanabileceğine, fakat tersinden anlaşılmalarının doğru olmadığına 
işaret etmiştir. Ona göre mesela "Mü 'minler ancak o kimselerdir ki, Allah zikredil­
diğinde kalpleri titrer, Allah 'ın iiyetleri kendilerine okunduğunda imanları artar 
(kuvvetlenir) ve rablerine tevekkül ederler ... "63 ayetinde mü'minlerin zikredilen 

amelleri yaparak imanlarının gereğini gerçekleştirmiş oldukları veya sözlerinde 
sadık olduklarının ortaya çıkmış olduğu ya da mü'minlerin bu amelleri yapması 
gerektiğine inandıkları ya da mü'minlerin bu amelleri yapanlar olduğu ifade edilmiş 

olabilir. Matünd!, bir kişi kalbiyle iman edip tasdik ederse bu amellerden hiçbirini 
yapmasa bile mü'min sayılacağında icma edilmiş olmasının-ki, iman ettikten kısa 
bir süre sonra ölen kimse mü'min olarak ölmüş kabul edilir- bu gibi ayetlerde zik­
redilen amellerin mü 'min olmak için bir gerek şart olarak zikredilmediğini gösterdi­
ğini söylemiştir. Bu ifadesiyle Matünd!, zikredilen amelleri işlemeyenlerin mÜ'min 

olmadıklarını söylemenin ve ayetin tersinden anlaşılmasının doğru olmadığına işa­
ret etmiştir. 64 

Matünd! "Şüphesiz sen ölülere duyuramazsın, arkalarını dönüp kaçarlarken 
sağırlara da daveti(ni) duyuramazsın"65 ayetini incelerken kafirlerin ölülere ve sa­
ğırlara benzetildiğine işaret ettikten sonra, ayeti tersinden anlayarak arkalarına dö­
nüp kaçmayan sağırlara sanki Hz. Peygamber'in duyurabileceğinin akla geldiğine, 

halbuki arkasını dönüp giden sağırlara duyuramadığı gibi arkasını dönüp gitmeyen 
ve ona doğru gelen sağırlara da Hz. Peygamber'in duyuramadığını, o zaman ayette 
arkasını dönüp giden sağırların zikredilmesinin hikmetinin ne olduğunu .sorana şöy-· 

le cevap vermiştir: 

61 Yasin 36/11. 
. 62 Miitüridi, Te'vfltitii'l-Kıır'tin, II, 449. 

63 el-Enfiil 8/2. 

64 Miitüridi, Te'vfltitii'l-Kıır'tin, VI, 170-171. 

65 en-Nemi 27/80. 
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"Kafirler, Hz. Peygamber 'in davetine yüz çevirdikleri için duydukla­

rından faydalanmamışlar ve sağırlar gibi olmuşlardır. Halbuki Hz. 

Peygamber 'in davetine dönüp bir baksalardı o da onlara duyuracaktı. 

Onun için bu ayette kd.firlerin aşırı inatçı tutumları, arkasını dönüp gi­

den ve bu yüzden ne kadar uğraşılırsa uğraşılsın hiçbir şekilde kendine 

duyurulamayan kişilere benzetilmiştir. Seslenene doğru yönelmiş bir sa­

ğıra ise hiç olmazsa biraz gayret ederek işaret veya ima gibi bir yolla bir 

şeyler duyurmak ve anlatmak mümkün olabilir. "66 

Matürldi'nin ilk bakışta acaba ters anlamı delil mi sayıyor diye akla getirecek 

bazı ifadelerine rastlamak mümkündür. Dikkatle incelendiğinde aslıiıda başka delil­
lerden de hareket ettiği, bu delillerin de [Yardımıyla nasda zikredilen özelliğin onda 

belirtilmeyenler için tersinden hüküm verilmesinden başka hikınet ve faydasının 
1 . 

bulunmadığı anlaşılırsa ancak o zaman m~sların tersinden anlaşılabileceği kanaatin-

de olduğu görülmektedir. 

Matüridi, "Kadınlar hayız/arından temizlendik/erinde Allah 'zn size emrettiği 

yerden onlara yaklaşın"67 ayetindeki "Allah 'ın size emrettiği yerden" ifadesinin 

"Allah 'ın size yaklaşmayı mubah kıldığı yerden yani önden, tenasül uzvundan yak­

laşın, arkalarından ters ilişki şeklinde yaklaşmayın" demek olduğunun söylendiğini 

belirtmiş, ayetin tersinden anlaşılmasına burada karşı çıkmamıştır. Çünkü burada 
ayetin tersinden anlaşılabileceği, Allah'ın emrettiği yerin dışında, daha açık bir ifa­

deyle ters ilişki şeklinde kadınlar ile ilişkiye girmenin yasak olduğuna dair başka 

deliller bulunduğunu dikkate almış olabilir ki, hemen öncesinde zaten bunları ge­

nişçe ele alıp incelemiştir.68 

Matürldi "De ki: Size hoş (et:-tayyibôt) olan şeyler helal kılındı."69 ayetinin 
iki şekilde anlaşılabileceğini söylemiştir: 1. Kesme ve pişirme gibi hoşunuza giden 

yollarla hazırlanarak hoş olanlar yani hoşunuza gidenler size helal kılındı; pişiril­

meden, kesilmeden, kızartılmadan yemeyi hoş görmediğiniz (kerih gördüğünüz) 
şeyler ise heıaI kılınmadı diye anlaşılabilir. 2. Tabiatınız gereği kerih gördüğünüz 

ve nefret ettiğiniz şeyler değil de, tabiatınızın hoşuna gidenler helal kılındı diye de 

anlaşılabilir.70 Ayetteki ifadede hoş olmayanlara ilişkin bir delalet buluruiıamasına 
rağmen, Matüridl'nin bu şekilde yorumlaması normalde kendi ilkesiyle çelişiyor 

gibi görünmektedir. Fakat konuyla ilgili Hz. Peygamber'in "habis şeyleri" haram 

kıldığını ifade eden ayetin71 delaletini dikkate almış olma ihtimalini göz ardı 

66 Matüridi, Te'vilôtii'l-Kıır'ôn, X, 411-412. 

67 el-Bakara 2/222. 

68 Matüridi, Te'vilôtii'l-Kıır'ôn, Il, 47. 

69 el-Maide 5/4. 
70 Matüridi, Te'vilôtii'l-Kıır'ôn, IV, 153. 

71 el-A'riif7/157. 
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etmemek gerekir.72 Birçok yerde aklın hoş görmediği ile insanın tabiatı gereği nefret 

ettiği şeyleri birbirinden ayıran, aklın çirkin gördüğünün haramlığa delalet edece­

ğini, insanın tabiatının nefret etmesinin ise haramlığa veya helıil olmamaya delıilet 

etmediğini, fakat kerahete delalet edebileceğini söylerken73 burada farklı bir yorum 

yapması aynca araştırılmaya değer görünmektedir. 

Matürldi'nin "Size bir fiiszk haber getirirse (haberin doğruluğunu) araştırzn"74 

ayetinde adil kişinin haber-i vahidinin kabul edileceğine delalet bulunduğunu, adil 

kişinin haberi kabul edilmeyecek olursa ayette füsığın zikredilmesinin sövgüden 

(şetm) başka bir anlamı olmayacağını, bunun da sefihlik anlamına geleceğini ve 

Allah Teala'nın bu vasıfla vasıflandırılmasının caiz olmayacağını, aynca hikmet 

ile de bağdaşmayacağını söylemiştir. Fasığa mahsus şer'i bir hükmün beyanı söz 

konusu olduğunu ve zikredilmeseydi bunun bilinemeyeceğini ileri süren Matürldi, 

sefihlik olmaması için ayette füsığın zikredilmesinin onda beyan edilen hükmün 

yani şahitliğin reddedilmesi hükmünün sadece füsığa mahsus olduğuna, adilin bu 

hükümde ona ortak olmadığına ddalet ettiğini söylemiştir.75 

Yukarıda yaptığı değerlendirmeden hareketle Matürldi'nin ayette bir özelliğin 

zikredilmesinin başka bir faydası tespit edilememiş ise ters anlamına delalet edebi­

leceğini tamamen göz ardı etmediği anlaşılmaktadır. Dolayısıyla ters anlamın delil 

olduğunu savunan diğer mezhep alimleri ile bu noktada farklı düşünmediği de söy­

lenebilir. Fakat sadece bir örneğe bakarak böyle bir sonuç çıkarmak ne derece doğru 

olur? Aynca bu ayette zikredilen özelliğin ters anlamına delalet etmesinin dışında 

başka bir faydasının olmadığını söylemek ne derece doğrudur? Çünkü bir kimse bu 

faydaların hepsinin farkına varamamış olabilir. Adil kişinin haber-i vahidinin kabul 

edilebileceğine dair diğer delilleri dikkate alarak ve onlardan cesaret alarak söz ko­

nusu yorumu yapmış olma ihtimalini de göz ardı etmemek gerekir. 

Esasında Matürldi'nin nasları tersinden anlamayla ilgili ilkesini ve hikmetçi 

bakış açısını göz önüne aldığımızda, genel olarak/adeten füsıklann yalan söyleye­

bileceklerinden dolayı verdikleri haberlere güvenilemeyeceği için ayette bu genel 

duruma işaret edildiğini, füsığın zikredilmesinin hikmetinin bu olabileceğini, yoksa 

72 Benzer bir durum Bakara sfuesinin 172. ayetinin yorumunda da görülmektedir. Bkz. Matüridi, 

Te 'vflatü '/-Kur'an, l, 309. 

73 Matüridi'ye göre insanın tabiatının kerih gördüğü şeyler, ileride faydalı olabileceği için mubah 

olabilir. İnsan tabiatı hoş görmese ve nefret etse de ileride faydalı olacağı için kan aldırmanın veya 

tadı hoş olmayan ilaçlarla tedavi olmanın mubah olması böyledir. Kurban kesmek de böyledir. 

Fakat bunlar aklın çirkin gördüğü şeyler değildir. Aklın çirkin ve kerih gördüğü şeylerin mu­

bah olması caiz değildir. Matüridi, Te'vilatii'l-Kur'an, V, 195. Başka örnekler için bkz. Matüridi, 

Te'vilatii'l-Kur'an, II, 34, 74; VI, 342. 

74 el-Hucurat 49/6. 

75 Matüridi, Te'vilatii'l-Kur'an, xıv, 62. 
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· adil kimsenin getirdiği haberi araştırmadan kabul edin anlamının murad edilmemiş 
olabileceğini, çünkü bilgi ifade etmediğinden adil kişinin haber-i vahidinin de araş­
tırılabileceğini söylemesi beklenirdi. 

Matürid1 zikredilince hemen akla gelen Ebü'l-Hasan el-Eş'ari'nin (ö. 324/935-
36) de füsıkla ilgili ayetten hareketle benzer bir yorum yaptığı belirtilmiş, ayetlerden 
ters anlam çıkarılmasına karşı çıkmadığı ifade edilmiştir. Bu konuda onun açık ifa­
deleri nakledilmemekle birlikte Gazziill (ö. 505/1111), Eş'ari'nin haber-i vahidi is­
pat sadedinde "Size bir fdsık haber getirirse (doğruluğunu) araştzrın"76 ayetini delil 

olarak zikrettiğini ve bu ayetin adaletli kişinin, füsığın tersine olduğunu belirttiğini 
nakletıİıiştir.77 Gazzali'nin ifadesinden Eş'ari'nin füsık kimse bir haber getirirse onu 
araştırın, fakat füsık olmayan kimse haber getirirse onu kabul edin anlamını çıkar­
dığını söylemek istediği anlaşılmaktadır. 

1 

Eş'ari hakkındaki kanaate esasen ahil:ette mü'minlerin Allah'ı göreceğini de-
lillendirirken ayetin ters anlamından da hareket etmesinden ve onu da delil olarak 

zikretmesinden varıldığı anlaşılmaktadır. 78 Ayette "Hayır, şüphesiz onlar o günde 

(iihiret günü) Rab/erini görmekten mahrum bırakılacaklardır (perdelenecek/erdir )"79 

buyrulmaktadır. Eş'ari bu ayette kafırlerin Allah'ı göremeyecekleri söylendiğine 
göre onun, mü'minlerin Allah'ı göreceğine deliilet ettiğini söylemiştir.80 Matüridi 

ise ehl-i tefsirden bazılarının bu anlamı çıkardığına işaret etmiş, fakat kendisi bu 
yorum hakkında kabul veya red anlamında bir görüş belirtmemiştir.81 

Yukarıda zikredilenler bize bir alimin sadece bir konudaki açık olmayan ifade­
lerinden hareketle onun hakkında ilkesel sonuçlar çıkarmanın bazen sağlıklı olama­
yabileceğini, ya açık ifadelerinin tespit edilmesi ya da ilgili pek çok konudaki yak­

laşımının değerlendirilerek daha sağlıklı sonuçlara ulaşılabileceğini göstermektedir. 

2. NASLARDA ZİKREDİLEN ŞARTLARDAN TERS ANLAM 
ÇIKARILMASI 

Matüridi'nin mejhumü 'ş-şartı mejhumü s-sifattan farklı değerlendirmediği, 

nasda bir şart zikredilmiş ve hüküm ona bağlanmışsa, o şartın bulunmadığı durum­

larda zikredilen hükmün de bulunmadığının doğrudan. söz konusu nassın mefbu­
mundan çıkarılamayacağını savunduğu, hatta mejhumü 'ş-şart ile hüküm çıkarılma­
sına karşı çıkarken mejhumü s-sifatta da kullandığı "hiil nazariyesini" tekrar ettiği 
görülmektedir. Esasında mefhurnlarin hepsinin netice itibariyle mejhumü s-sifat 

76 el-Hucurat 49/6. 
77 Gazzali, el-Mustasfii, IIl, 414. 
78 Cüveyni, el-Burhan, I, 450; Gazza!i, el-Mustasfii, IIl, 414. 
79 el-Mutaffifin 83/15. 
80 Eş'ari, el-İbiine, s. 63; Eş'ari, Makfiliitü 'l-İsliimiyyfn, I, 346. 
81 Matüridi, Te'vfldtü'l-Kur'iin, XVII, lll. 
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çerçevesine girebileceği düşünülebilir. Usı1lde ters anlamın delil olup olmadığı tar­

tışmalarında genelde mejhumü 's-sıfat üzerinde yoğunlaşılmasında bunun da etkisi 

olabilir. 

Matürldi'nin şartın mefhumuna yaklaşımı Nisa süresinin 25. ayetinin tefsirinde 

ayrıntılı bir şekilde görülmektedir. Bu ayette hem birçok şart hem de birçok sıfat 

zikredilmiştir: 

"Sizden kim hür mü 'min kadınlarla evlenmeye gücü yetmezse sahip ol­

duğunuz mü 'min genç kızlarınızdan (cariyelerinizden) evlensin. Allah, 

sizin imanınızı daha iyi bilil: Hepiniz birbirinizdensiniz. Öyleyse iffetli 

olmaları, fahuş yapmamaları ve gizli dost edinmemeleri halinde onlarla 

ailelerinin (sahiplerinin) izniyle evlenin ve ma 'ruf ölçülere göre ücret­

lerini (mehirlerini) onlara verin. Evlendikten sonra bir fahuş işlerlerse 

onlara hür kadınlara verilen cezanın yarısı uygulansın. Bu (cariyelerle 

evlenme), içinizden günaha/sıkıntıya düşmekten korkanlar içindir. Sab­

retmeniz sizin için daha hayırlıdır. Allah çok bağışlayan ve çok merhamet 

edendir. "82 

Matürldi ehl-i ilimden bazılarının cariye ile evlenmenin ancak kişinin hür ka­

dınla evlenmeye gücü yetmezse ve günaha düşme korkusu taşıyorsa caiz olacağını, 

bu iki şart bulunmazsa caiz olmayacağını ileri sürdüğünü belirtmiştir. Matüridi'nin 

bu ayetin anlaşılmasında isim vermeden eleştirdiği bu görüşün sahibinin Şafii (ö. 

204/820) olduğu anlaşılmaktadır. Çünkü Şafii hür bir kimsenin cariye ile evlenebil­

mesi için yukarıda zikredilen ayetten hareket ile iki şart koşmuştur: Hür bir kadın ile 

evlenıiıeye gücünün yetmemesi ve zinaya düşme korkusunun bulunması.83 Matüridi 

ise ayetin bu şekilde yorumlanmasının (te'vil) caiz olmayacağını, ayette kişinin hür 

kadınla evlenmeye gücü yeterse ya da zinaya düşme korkusu bulunmazsa cariye ile 

evlenmesinin yasak olduğuna, evliliğinin de batıl olduğuna dair bir delalet bulun­

madığını; sadece "kişinin hür kadınla evlenmeye gücü yetmezse cariye ile evlene­

bileceğinin" ifade edildiğini savunmuştur. 

Matüridi yukarıda sıfatın mefhumunda zikrettiğimiz ilkesini mezhep görüşü 

olarak burada da öne sürmüş ve şöyle demiştir: "Bizim ilkelerimizden biri de şu­

dur: Bir şeyin bir halde mubah ve helal kılınması, onun başka bir hiilde yasak ol­

duğuna delalet etmez, bir hiilde yasaklanması başka bir hiilde de yasak oluşunu 

gerektirmez. "84 

Başka bir ifadesinde de; "İlke (as!) olarak helallik veya haramlığın bir hiile 

(duruma) izafe edilmesi, bu halin dışındakilerde onun zıddını (yani izıife edilen 

82 en-Nisa 4/25. 

83 Şafii, el-Ünı, VI, 23. 

84 Matüridi, Te'viliitii'l-Kzır'iin, III, 153. 
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he!Cil ise haramlığı, haram ise helalliği) gerektirmez. İzafe edilen hiilin dışında­

ki/erdeki hüküm, hükmün kendine izafe edildiği şeyden veya başkasından bir delil 

bulunmasına bağlıdır.Yoksa hükmün kendine izafe edildiği şey, nasda hükmün izafe 

edildiği halin dışındakilerde hükmün zıddını gerektirmez." demiştir. 85 

Zikredilen ifadelerinden Matüri:d!'nin nasda belirtilen durumun, onda belirtil­

meyende ters bir hüküm gerektirmeyeceğini, nasda belirtilmeyen durumlar hakkın­

da ters bir hüküm verebilmenin "ancak hükmün· kendine iziife edildiği şeyde veya 

·başkasında bulunacak bir delil ile mümkün olabileceğim~' savunduğu görülmekte­

dir. Aynca Matüddl'nin bu ifadelerinden bu konuda nasda belirtilen özelliğin "bir 

zıddı" olması ile "belirtilmeyen farklı birçok özelliğin bulunması" arasında fark 

görmediği de anlaşılmaktadır. 86 

Matüri:d! söz konu ilkesine delil olarak nikah ile ilgili meseleleri göstermiştir. 

Ona göre "Biz, ücretlerini (mehirlerini) verdiğin eşlerini sana helal kıldık:'87 ayeti, 

ücretlerini vermediysen onların heliil olmadığı anlamına gelmemektedir. "Daha 

önce kendilerine kitap verilenlerden iffetli kadınlar da ücretlerini verdiğinizde size 

helal kılındı"88 ayetinde de aynı durum söz konusudur. Yukarıdaki ayetin "Cfıriyeler 

evlendirildiğinde bir fuhuş yaparlarsa onlara sizden hür kadınlara verilen cezanın 
yarısı verilir"89 kısmı da evlendirilmezse cariyeler fuhuş yaptıklarında cezalandır­

mak gerekmez demek değildir. "Sizden hür mü 'min kadınlarla evlenmeye kimin 

gücü yetmezse ... "90 demek, imanın şart olduğu anlamına gelmemektedir yani sa­

dece "mü'min" hür kadınlarla evlenmeye gücü yetmezse demek değildir. Aşağıda 

daha geniş ele alınacağı üzere "Adaletli davranamamaktan korkarsanız bir kadın 

ile evlenin veya elinizin altındaki cariyelerle yetinin"91 ayetinde koca, hür kadınlara 

adaletli davranmaktan korkmazsa ona cariyenin heliil olmadığı veya hür kadın­

lara adiiletli davranamamaktan korkarsa dört kadınla evlenmesinin haram olduğu 

anlamına gelmez. Matüdd! Kur'an'da bunlara benzer çok örneğin bulunduğunu 

belirtmiştir.92 

Konuyu bir hayli genişçe inceleyen Matüri:d!'nin bütün tahlillerine ve delille­

rine burada yer vermek mümkün değildir, gerek de yoktur. Burada şunu belirtmek 

gerekir ki, Matüri:d! naslarda zikredilen benzer şartlardan hareketle onların tersin-

85 Matüridi, Te 'viliitii 'l-Kıır 'iin, III, 159. 

86 Matüridi'nin bu yaklaşımı daha sonra Cessas 'ın mezhep görüşü olarak yaptığı tespit ile uyuşmak-

tadır; Cessiis, el-Fıısi'ıl, I, 291. 

87 el-Ahziib 33/50. 

88 el-Maide 5/5. 

89 en-Nisa 4/25. 

90 en-Nisa 4/25. 

91 en-Nisa 4/3. 

92 Matüridi, Te 'viliitii 'l-Kıır'iin, III, 153, 159. 
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den anlaşılmasını, onlardan ters anlamlar ve hükümler çıkarılmasını doğru bulma­

mıştır. İncelediğimiz ayette söz konusu şartların zikredilmesinin hikmetini ise şöyle 

açıklamıştır: 

Kendi yaşadığı dönemde cariyelerin hürlerden daha kıymetli olduğuna, kişi­

nin cariye ile evlenmek için gerekli mehri verme veya satın almak için ücretini 

temin etme imkanını kolay kolay bulamadığına, az bir mehir vererek hür bir kadın 

ile evlenme imkanını çok daha kolay bulduğuna dikkat çeken Matüridi, buna göre 

değerlendirilirse ayette belirtilen şartın zaten bir anlamının olmayacağına ve böyle 

bir şartın koşulmasının imkansız (muhiil) olduğıına işaret _etmiştir. Ona göre şöyle 

söylenirse ayette belirtilen şartlar doğru yorumlanmış olabilir: Ayet indirildiği dö­

nemde hür kadınların mehirleri daha fazla, nafaka yükleri daha ağırdı; cariyelerin 

mehirleri ise daha düşüktü, nafaka yükleri de daha azdı. "Gençlerinizi, köle ve 

cariyelerinizden salih olanları evlendirin"93 ayetinin teşvikiyle sahipleri cariyelerin 

mehirlerini evlendirirken düşük tutmuş da olabilir. 

Ayette belirtilen hususun inehirle değil de, evlendikten sonra eşin nafaka­

sının temini ile ilgili olduğu, hür kadınların nafakalarını istese de istemese de 

kocasının temin etmek zorunda olduğu, cariyenin ise nafakası efendisi tarafından 

karşılandığından kocasına yükünün daha az olduğu da düşünülebilir. Yoksa her 

dönemde cariye ile evlenmek için gerekli mehri bulabilen kişinin hür bir kadının 

da mehrini bulabileceğine, çünkü çok az miktarda mehir vererek hür bir kadın 

ile her dönemde evlenmenin mümkün olabileceğine, oysa evlenilecek cariye bul­

manın daha zor olduğuna ve cariye ile evlenmek için daha fazla bedele ihtiyaç 

duyulduğuna dikkat çeken Matüridi, bu sebeple ayetteki şartın mehir değil de, 

nafaka bakımından anlaşılmaya daha uygun olduğunu ileri sürmüştür.94 Zaten 

Matüridi'nin işaret ettiği sebepten olsa gerek ki, Şafü'nin de "Cariye ile evlenebi­

lecek imkanı bulup hür bir kadın ile evlenecek imkanı bulamayan birini bilmiyo­

rum" dediği görülmektedir.95 

Te 'vflat şiirihi Semerkandi ise Şafü'ye göre zaten mehrin bir alt sının olmadı­

ğına dikkat çekerek Şafü'nin hür bir adamın bir cariye ile evlenebilmesi için hür bir 

kadın ile evlenmeye güç yetiremeyecek olmasını şart koşmasının gerçekleşmesinin 

tasavvur edilemeyeceğine (muhal) işaret etmiştir. Ayetlerin indiği dönemde evle­

nilecek cariye bulmanın daha kolay ve daha az külfetli olduğu, hür kadınların ise 

daha az bulunduğu ve daha çok külfetli olduğıınun söylenebileceğini, fakat bunun 

her dönemdeki örf adete t~rs bir durum olacağını belirtmiştir.96 

93 en-Nür 24/32. 

94 Miitüridi, Te'viliitü'l-Kıır'an, III, 152, 155, 157. 

95 Şafii, el-Üm, VI, 25. 

96 Miitüridi, Te'vil6tü'l-Kıır'6n, ill, 157 dipnot 8. 
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Matüridi, ayeti tersinden anlayarak cariye ile evlenecek kişinin hür bir kadın 

ile evlenmeye gücünün yetmemesini ve zinaya düşme korkusunun bulunmasını, 

evleneceği cariyenin de mü'min olmasını şart koştuğu hiilde yine ayetin tersinden 

anlaşıldığında bu kişinin evlenmeye gücünün yeteceği hür kadının aynı zamanda 

"mü'min olması şartını" koşmamasını ise bir çelişki olarak değerlendirmiş, ayetin 

tersinden anlaşılarak öne sürülen bu şartların hiçbirinin "gerek şart" olmadığını sa­

vunmuştur.97 Burada aynı zamanda Matüridi'nin şartın mefhumu ile sıfatın mefhu­

munu bir tuttuğu da görülmektedir. 

Ayetin diğer kısmını "Bu (hüküm), sizden zinaya (anet) düşmekten korkanlar 

içindiY' diye anlayıp98 onun ters anlamından hareketle "zinaya düşmekten korkusu 

olmayanlar için cariye ile evlenmenin caiz olmayacağı" hükırıünün çıkarılmasını da 

doğru bulmayan Matüridi, bu kısımda belirtilenin helil.llik için bir "gerek şart" ol­

madığını savunmuştur. Zaten bu şartı ileri ~ürenlerin bir adam cariye ile evlendikten 

sonra hür bir kadınla evlenmeye imkan bulursa ciiriye ile olan nikahının fiisit ol­

mayacağını ve bunun boşama anlamına da gelmeyeceğini kabul ettiklerine99 dikkat 

çeken Matüridi, bunun söz konusu nikahın zaruret sebebiyle helil.l olmadığını kabul 

ettikleri anlamına geldiğini ileri sürmüştür. Çünkü ilke olarak "zaruret sebebiyle caiz 

olan şeyin, zaruret kalkınca caizliğinin devam etmemesi gerektiğini" belirtmiştir. 

Üstelik ayetin devamında "Sabretmeniz sizin için daha hayırlıdzy' denilmiştir 

ki, zaruret bulunan yerde sabretmenin şart koşulması söz konusu değildir. Bu da 

ayetin tavsiye niteliğinde ve tercih yöntemine işaret etme anlamında gönderildiğini, 

yoksa aksi yapılırsa caiz olmayacağı anlamına gelmeyeceğini göstermektedir. Ay­

nca ayette belirtilen zinaya gerçekten düşme durumu değil, böyle bir riskin bulun­

masından korkma hiilidir. Böyle bir riskten korku meydana geldiğinde son derece 

caydırıcı cezalar konulduğundan kişinin bu suça bulaşmaktan şiddetle sakınacağı 

farz edilir. İlaveten bu konuda oruç tutma gibi öneriler de yapılmıştir. ·Onun için 

zinaya düşme korkusunun haramları kaldırmak için bir mazeret sayılması caiz de­

ğildir. Dolayısıyla cariye ile evlenmenin heliil olması için zinaya düşme korkusunun 

bulunmasının bir gerek şart sayılma ihtimali yoktur. 100 

Matüridi, itiraz kabilinden yukarıda incelenen ayette belirtilen şartların "(Köle 

iizad etmeye ve iki ay peş peşe oruç tutmaya) gücü yetmeyenler altmış miskini 

97 Matüridi, Te'vfliitii'l-Kur'iin, III, 153. 

98 Matüridi'nin kendisi ayette geçen "el-anef' kelimesini "sıkıntı" veya "güniih" olarak yorumla­

manın daha doğru olacağını söylemiş, kadınların cinsel yönünden faydaianabilecek her adamın 

günaha düşmekten zaten korkacağını veya her halükarda kendine mubah kılınan şeyi yapacağını 

ya da sıkıntıya düşeceğini, dolayısıyla ayette kastedilenin evlilik akdi değil, kendine sahip çıkmak 

olduğunu ileri sürmüştür. Matüridi, Te'viliitii'l-Kıır'iiıı, III, 156, 158. 

99 Şafii, el-Üm, VI, 26. 

100 Matüridi, Te'viliitii'l-Kıır'iiıı, III, 154-156, 168. 
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den anlaşılmasını, onlardan ters anlamlar ve hükümler çıkarılmasını doğru bulma­

mıştır. İncelediğimiz ayette söz konusu şartların zikredilmesinin hikmetini ise şöyle 

açıklamıştır: 

Kendi yaşadığı dönemde cariyelerin hürlerden daha kıymetli olduğuna, kişi­

nin cariye ile evlenmek için gerekli mehri verme veya satın almak için ücretini 

temin etme imkanını kolay kolay bulamadığına, az bir mehir vererek hür bir kadın 

ile evlenme imkanını çok daha kolay bulduğuna dikkat çeken Matürid1, buna göre 

değerlendirilirse ayette belirtilen şartın zaten bir anlamının olmayacağına ve böyle 

bir şartın koşulmasının imkansız (muhiil) olduğıına işaret _etmiştir. Ona göre şöyle 

söylenirse ayette belirtilen şartlar doğru yorumlanmış olabilir: Ayet indirildiği dö­

nemde hür kadınların mehirleri daha fazla, nafaka yükleri daha ağırdı; cariyelerin 

mehirleri ise daha düşüktü, nafaka yükleri de daha azdı. "Gençlerinizi, köle ve 

cariyelerinizden salih olanları evlendirin"93 ayetinin teşvikiyle sahipleri cariyelerin 

mehirlerini evlendirirken düşük tutmuş da olabilir. 

Ayette belirtilen hususun irıehirle değil de, evlendikten sonra eşin nafaka­

sının temini ile ilgili olduğu, hür kadınların nafakalarını istese de istemese de 

kocasının temin etmek zorunda olduğu, cariyenin ise nafakası efendisi tarafından 

karşılandığından kocasına yükünün daha az olduğu da düşünülebilir. Yoksa her 

dönemde cariye ile evlenmek için gerekli mehri bulabilen kişinin hür bir kadının 

da mehrini bulabileceğine, çünkü çok az miktarda mehir vererek hür bir kadın 

ile her dönemde evlenmenin mümkün olabileceğine, oysa evlenilecek cariye bul­

manın daha zor olduğuna ve cariye ile evlenmek için daha fazla bedele ihtiyaç 

duyulduğuna dikkat çeken Matürid1, bu sebeple ayetteki şartın mehir değil de, 

nafaka bakımından anlaşılmaya daha uygun olduğunu ileri sürmüştür. 94 Zaten 

Matüridl'nin işaret ettiği sebepten olsa gerek ki, Şafü'nin de "Cariye ile evlenebi­

lecek imkanı bulup hür bir kadın ile evlenecek imkanı bulamayan birini bilmiyo­

rum" dediği görülmektedir.95 

Te 'vflat şarihi Semerkand1 ise Şafü'ye göre zaten mehrin bir alt sının olmadı­

ğına dikkat çekerek Şafü'nin hür bir adamın bir cariye ile evlenebilmesi için hür bir 

kadın ile evlenmeye güç yetiremeyecek olmasını şart koşmasının gerçekleşmesiriin 

tasavvur edilemeyeceğine (muhiil) işaret etmiştir. Ayetlerin indiği dönemde evle­

nilecek cariye bulmanın daha kolay ve daha az külfetli. olduğu, hür kadınların ise 

daha az bulunduğu ve daha çok külfetli olduğunun söylenebileceğini, fakat bunun 

her dönemdeki örf iidete ters bir durum olacağını belirtmiştir.96 

93 en-Nfu- 24/32. 
94 Matüıidi, Te'viliitü'l-Kıır'iin, fil, 152, 155, 157. 
95 Şafii, el-Üm, VI, 25. 

96 Matüıidi, Te'viliitü'l-Kıır'iin, fil, 157 dipnot 8. 
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Matüridi, ayeti tersinden anlayarak cariye ile evlenecek kişinin hür bir kadın 

ile evlenmeye gücünün yetmemesini ve zinaya düşme korkusunun bulunmasını, 

evleneceği cariyenin de mü'min olmasını şart koştuğu halde yine ayetin tersinden 
anlaşıldığında bu kişinin evlenmeye gücünün yeteceği hür kadının aynı zamanda 

"mü'min olması şartını" koşmamasını ise bir çelişki olarak değerlendirmiş, ayetin 

tersinden anlaşılarak öne sürülen bu şartların hiçbirinin "gerek şart" olmadığını sa­
vunmuştur.97 Burada aynı zamanda Matüridi'nin şartın mefhumu ile sıfatın mefhu­

munu bir tuttuğu da görülmektedir. 

Ayetin diğer kısmını "Bu (hüküm), sizden zinaya (anet) düşmekten korkanlar 

içindir" diye anlayıp98 onun ters anlamından hareketle "zinaya düşmekten korkusu 
olmayanlar için cariye ile evlenmenin caiz olmayacağı" hükmünün çıkarılmasını da· 

doğru bulmayan Matüridi, bu kısımda belirtilenin helallik için bir "gerek şart" ol­

madığını savunmuştur. Zaten bu şartı ileri sürenlerin bir adam cariye ile evlendikten 

sonra hür bir kadınla evlenmeye imkan bulursa cariye ile olan nikahının fiisit ol­
mayacağını ve bunun boşama anlamına da gelmeyeceğini kabul ettiklerine99 dikkat 

çeken Matüridi, bunun söz konusu nikahın zaruret sebebiyle helal olmadığını kabul 

ettikleri anlamına geldiğini ileri sürmüştür. Çünkü ilke olarak "zaruret sebebiyle caiz 

olan şeyin, zaruret kalkınca caizliğinin devam etmemesi gerektiğini" belirtmiştir. 

Üstelik ayetin devamında "Sabretmeniz sizin için daha hayırlıdır'' denilmiştir 
ki, zaruret bulunan yerde sabretmenin şart koşulması söz konusu değildir. Bu da 

ayetin tavsiye niteliğinde ve tercih yöntemine işaret etme anlamında gönderildiğini, 

yoksa aksi yapılırsa caiz olmayacağı anlamına gelmeyeceğini göstermektedir. Ay­

nca ayette belirtilen zinaya gerçekten düşme durumu değil, böyle bir riskin bulun­

masından korkma halidir. Böyle bir riskten korku meydana geldiğinde son derece 
caydırıcı cezalar konulduğundan kişinin bu suça bulaşmaktan şiddetle sakınacağı 

farz edilir. İlaveten bu konuda oruç tutma gibi öneriler de yapılmıştrr. Onun için 

zinaya düşme korkusunun haramları kaldırmak için bir mazeret sayılması caiz de­

ğildir. Dolayısıyla cariye ile evlenmenin helal olması için zinaya düşme korkusunun 

bulunmasının bir gerek şart sayılma ihtimali yoktur. 100 

Matüridi, itiraz kabilinden yukarıda incelenen ayette belirtilen şartların "(Köle 

&ad etmeye ve iki ay peş peşe oruç tutmaya) gücü yetmeyenler altmış miskini 

97 Matüridi, Te'vildtü'l-Kur'dn, fil, 153. 

98 Matüridi'nin kendisi ayette geçen "el-anet" kelimesini "sıkıntı" veya "günah" olarak yorumla­

manın daha doğru olacağını söylemiş, kadınların cinsel yönünden faydaianabilecek her adamın 

günaha düşmekten zaten korkacağını veya her hiilükiirda kendine mubah kılınan şeyi yapacağını 

ya da sıkıntıya düşeceğini, dolayısıyla ayette kastedilenin evlilik akdi değil, kendine sahip çıkınak 

olduğunu ileri sürmüştür. Matüridi, Te'vildtii'l-Kıır'dıı, III, 156, 158. 

99 Şafii, el-Üm, VI, 26. 

100 Matüridi, Te'vildtü'l-Kur'dıı, III, 154-156, 168. 
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doyursun" 101 ayetindeki şarta benzediğini; zıhiir keffılretiyle ilgili bu ayette köle azad 
etmeye ve iki ay peş peşe oruç tutmaya "gücü yetmeyenin" altmış miskini doyurma­

sının emredildiğini, dolayısıyla köle azad etmeye ve oruç tutmaya gücü yetenin baş­
ka bir amel ile keffılret ödemesinin caiz olmayacağı şekilde belirtilen bu şartın da 
mı gerek şart olarak görülemeyeceğini ileri sürecek olanlara şöyle cevap vermiştir: 

"Zıhar kefaretiyle ilgili bu meselede altmış miskini doyunnaya geçile­

bilmesi için köle iizad etmeye ve iki ay peş peşe oruç tutmaya güç ye­

tirilememesi şart olmuştw: Çiinkii bu, keffaret yükümlüsünün keffaret 

yiikiimlülüğiinden çıkamayacağı ve sıradakine geçemeyeceği bir şart ile 

yapması gereken birfarzdu: Evlilik ise güç yetirebilme ve iizat etme şart­

ları bulunduğunda yapılması gerekli biıfarz değildir. Zılıiir keffaretinde 

zikredilen ise imkan bulunduğunda yapılması gereken bir/arzdır. Bu du­

rıımda miskinleri doywmak caizdİI; fakat keffaret yükiimlüsünün yapma­

sı gereken farzı ondan diişiinnez. Onun için onun sıradaki yapabileceğini 

yapması şartt11: Cariye ile evlilikteki imkan bulamamada ise böyle bir 

durum olmadığından zikredilen şart, bir 'gerek şart' değildir." 

Madem cariyelerle evlenilmesiyle ilgili ayette zikredilen şartlar ve özellikler 

gerek şart değilse, ayeti tersinden anlayarak zikredilen şart ve sıfatlar bulunmadı­
ğında cariyelerle evlenmenin caiz olmayacağını söylemeyeceksek, o zaman ayeti 
nasıl anlamak gerekecek sorusuna Matüridi şöyle cevap verir: 

"Ayet, hür kadınla evlenme imkanı bulabilenin cariye ile, iffetli ile evlen­

me imkanı bulabilenin iffetsiz ile, mü 'min ile evlenme imkanı bulabilenin 

müşrik ile evlenmeyi tercih etmemesi; hiİl; iffetli ve mü 'min kadınlarla 

evlenmeyi tercih etmesinin tavsiye edilmesi anlamında olduğuna yorum­

lanabilİI: Ya da yukarıda zikredildiği üzere iiyetin mehir bakımından de­

ğil de, nafaka bakımından hür kadın ile evliliğe güç yetiremeyenin cariye 

ile evlenmesinin tavsiye edilmesi anlamına gelebil il: " 102 

Matüridi ayetin "Cariyeler muhsan olduktan (evlendikten veya Müslüman ol­

duktan) sonra bir falıuş işlerlerse onlara hür kadınlara verilen cezanın yarısı uy­

gulansın" kısmında zikredilen şartın tersinden anlaşılmasını da doğru bulmamış, 

ayetteki "cariyeler muhsan olduklarında" ifadesi ister "evlendirildiklerinde" anla­
mında, isterse "Müslüman olduklarında" anlamında yorumlansın, cezanın verilmesi 

için "ihsan"ın şart olmadığını, cariye muhsan (evli, MüslÜınan) olmasa da fuhuş 
yaptığında ona hür kadına verilen cezanın yarısının verileceğini ileri sürmüştür. Bu 
da "hükmün bir halde bir özelliğe bağlı olarak vacip olması, o hükmün başka bir 

101 el-Müciidile 58/3-4. 

102 Matüridi, Hz. Ömer'in konuyla ilgili bir sözünü nakletmiştir: "Hangi lıiir adam, bir cariye ile 

evlenirse yansım köleleştirmiştiı: Hangi köle de lıiir bir kadın ile evlenirse yansım kölelikten 

kıırtannıştıı: "; Matüridi, Te 'viliitii '!-Kur 'iin, III, 154, 165. 
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halde başka bir özelliğe bağlı olarak vacip olmasına engel olmadığını göstermekte­

dir" demiştir. 103 İbn Abbil.s'ın, Said b. Cübeyr' in ve ehl-i ilimden bir grubun cariye 

evli değilse, fuhuş yaptığında ceza verilmeyeceğini söylediğini de nakletmiştir ki 

bu, onların ayeti tersinden yorumlayaxak bu hükme ulaştıklarını göstermektedir. 

Matüridi ise buna karşı çıkmış, Hz. Peygamber'in de evli olmayan cariyenin zina 

yapması halinde kırbaçlanmasını, sonra üçüncü veya dördüncü defa yine zina ya­

parsa "bir urgana da olsa satılmasını" tavsiye etmesini 104 de buna delil göstermiştir. 105 

Matüridi "Dünya hayatının geçici merifaatlerini elde etmek için cariyelerinizi, 

iffetli olmak isterlerse, fahşa zorlamayın. "106 ayetinde zikredilen "iffetli olmak ister­

lerse" şartının bir gerek şart olmadığını, çünkii cariyeler iffetli olmak istemeseler 

dahi fuhşa zorlanamayacağını söylemiştir. Cariyelerin fuhuş yapmada efendilerine 

gönüllü olarak itaat ederlerse zaten zorlaµıanın (ikrah) bulunmamasının da zikre­

dilen şart ifadesinin aslında gerçek bir şart olmadığına del§.let ettiğini söylemiştir. 
Ayrıca ayetteki söz konusu ifadenin o zamanki bir uygulamaya yani cariyeler iffetli 

olmak istedikleri halde sahiplerinin para kazanmak maksadıyla onları zinaya zorla­

dığına işaret etmek için zikredildiğini, yoksa iffetli olmak istemelerinin cariyeleri 

fuhuşa zorlama yasağının bir şartı olmadığını söyleyen Matüıidi, cariyeler bunu gö­

nüllü yapsalar dahi bunun bir zorlama sayılacağına işaret etmek için de söz konusu 

ifadenin zikredilmiş olabileceğini belirtmiştir. 107 

Matüridi "Eğer yetim kızlar hakkında adaletli davranamamaktan korkarsanız 

size helal-i hoş olan kadınlardan ikişer, üçer, dörder nikah/ayın. Eğer (onlara da) 

adaletli davranamamaktan korkarsanız bir tanesiyle (evlenin) veya cariyeler ile 

yetinin"108 ayetindeki "Eğer (onlara da) adaletli davranamamaktan korkarsanız bir 

tanesiyle evlenin" ifadesindeki şartı, bir gerek şart ve kesin yapılması gereken bir 

hüküm olarak görmemiş, adaba uygun olanın bu olduğunu bildirmek için böyle zik­

redildiğini ileri sürmüştür. Belirttiğine göre bunun gerek şart olmadığında §.limler 

ittifak etmişlerdir. 

Matüridi'ye göre de kişi, eşleri arasında ad§.letli davranamamaktan korksa dahi 

dört kadınla evlenmesi caizdir. Çünkü birden fazla eş ile evlenebilmenin caiz ola­

bilmesi için şart kılınan korkunun sınırını bilmeye imkan yoktur. Ayrıca her §.dil 

insan az da olsa adaletli davranamamaktan zaten korkar. Hatta bütün dini işler korku 

ile ümit arasında bulunmaya bağlıdır. Diğer taraftan zikredilen şart ifadesini gerek 

şart olarak düşünmek, kadınların kiminle evlenmelerinin hel§.1; kiminle haram 

103 Matüridi, Te'vildtii'l-Kıır'aıı, III, 163. 

104 Buhar!, "Hudfıd'', 35-36; Müslim, "Hudfıd'', 30, 32. 

105 Matüridi, Te'vildtii'l-Kıır'aıı, III, 167. 

106 en-Nfır 24/33. 

107 Matüridi, Te'vi/atii'/-Kıır'an, X, 160. 

108 en-Nisa 4/3. 
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olduğunu bilememelerine yol açar. Çünkü kimin adaletli davranamamaktan korkup 
kimin korkmadığını bilemezler, adaletli davranamamaktan korkan erkeğe evlen­
mek haram ise kadına da haram olacağından böyle imkansız bir durum ortaya çıkar. 
Hakikatine ulaşılamayan bir şartın helallik için şart koşulma ihtimali yoktur. 

Zaten adaletsiz davranamamaktan korkmak bir tarafa, ümmet içinde eşlerine 
adaletsiz davranmaların mevcudiyeti yaygın olarak bilindiği halde evlilikler devam 
etmektedir. "Ne kadar arzu etseniz de kadınlarınız arasında adiiletli davranma­
ya güç yetiremezsiniz'', 109 "Bir kadın kendine kocasının kötü davranmasından veya 
ilgisizliğinden korkarsa aralarında sulh yapmalarında onlara bir güniih yoktur"110 

gibi ayetler de buna delalet etmektedir. 111 

Matüridi yukarıda zikredilen görüşleriyle kocanın eşine haksızlık yapmasını 
normal karşıladığını değil, "bir hiil bir hükmün devamına engel değilse, başlangıçta 
da engel olmayacağını" anlatmaya çalışmıştır. Çünkü kendine haksızlık yapıldığı­
nı düşünen kadın, evliliğini devam ettirmeyi düşünürse ve kimsenin aile hayatına 
müdahale etmesini istemiyorsa bu durum onun evliliğinin devamına engel değildir. 
Şüphesiz kendine haksızlık yapıldığını düşünen kadın mahkemeye başvurarak yapı­
lan haksızlığın engellenmesini veya evliliğinin feshedilmesini de talep edebilir. Bu 
ise ayn bir konudur. 

"(Boşadığınız) kadınlar hiimile iseler yüklerini koyuncaya kadar onlara nafa­
kalarını verin"112 ayetinde boşanmış kadına nafaka verilmesi için hamile olma şartı 
özel olarak zikredilmesine rağmen, diğer Hanefiler gibi Matüridi de boşanan kadına 
hamile olsun olmasın nafaka verilmesi gerektiğini savunmuş, iddet süresi içinde 
nafaka hakkının boşanmış kadının aile yuvasından çıkarılmamasına bağlamıştır. 
Ayeti tersinden anlayarak "boşanan kadın hiimile değilse nafaka vermek gerekmez" 

demeyi uygun bulmamıştır. Hamile kadına nafaka verilmesinin doğacak çocuktan 
kaynaklanmadığını, iddetten ve iddet süresi içinde kadının aile konutundan çıkarıl­
mamasından kaynaklandığını ileri sürmüştür. Bu sebeple boşanmış kadının iddet 
süresi içinde nafakasının karşılanması için onun hamile olup olmaması arasında 
fark görmemiştir. 

Matüridi ayette hamilelik şartının özellikle belirtilmesinin ise faydasını ve 
hikmetini özetle şöyle açıklamıştır: Bu ayette böyle söylenmemiş olsaydı boşayan 
koca, boşadığı hanımı hamile ise onun "Apaçık bir hayasızlık yapmadıkça boşadığı­

nız kadınları evlerinden çıkarmayın, onlar da çıkıp gitmesinler"113 ayetinin kapsamı 
dışında kaldığını düşünebilirdi. Hamile kadınlarda evliliğin saygınlığının ve başka 

109 en-Nisa4/129. 

110 en-Nisa 4/128. 

111 Matüridi, Te'vfliitü'l-Kıır'iin, ill, 13-15. 
112 et-Talak 65/6. 

113 et-Talak 65/1. 
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bir erkekle evlenememesinin kocasının hakkından değil de, doğacak çocuktan kay­
naklandığını ileri sürerek kadına nafaka vermekten kaçınabilirdi. Onun için Allah 
Teaıa kocanın hanımından evlilik süresince daha önceki faydalanmasını ve bu ço­
cuğun bu ilişkiden meydana geldiğini hatırlatarak boşadığı hanımına hamile ise bile 
yükünü koyana _kadar nafaka vermesine teşvik etmiş olabilir. 114 

"Kim ihramlı iken avı kasten öldürürse ona bir ceza vardır'' 115 ayetinin zahirine 
bakarak ihramlı iken hata ile avı öldürene ke:ff'aret gerekmeyeceğini söyleyenler 
olmuştur. İbn Abbas, Ata, Salim ve Kasım'ın bu görüşte olduğu nakledilmiştir. Bu 
görüşte olanların ayeti tersinden anlayarak, yani şartın mefhumundan hareketle 
bu sonuca ulaştıkları aşikardır. Matürid! ise diğer Hanefiler gibi ihramlı kişi ister 
kasten ister yanlışlıkla avı öldürsün, keffiiret ödemesi gerektiğini savunmuş, ayetin 

! 

tersinden anlaşılmasını doğru bulmamıştır. Kasten avı öldüren ihramlınµı ke:ff'aret 
ödemesi gerektiğinin ayetle bilindiğini, ıiataen öldürenin keffiiret ödemesi gerek-

' tiğinin ise ayetten anlaşılmadığını, başka bir delil ile bilinebileceğini ileri sürmüş, 
"bir hale ilişkin hükmün zikredilmesinin ve beyan edilmesinin başka bir halde o 
hükmün bulunmadığı anlamına gelmeyeceği" ilkesini kısaca burada da tekrar etmiş, 
ayette zikredilmeyen şeyler hakkında hüküm verebilmek için başka delillerden hare­

ket edilmesi gerektiğine işaret etmiştir. 

Kasten adam öldürene ke:ff'areti vacip görmeyip hataen adam öldürene vacip 
görürken, burada ise kasten avı öldürene keffiireti vacip gördükleri gibi hata ile 
öldürene de vacip görmelerinin çeşitli gerekçelerini zikreden Matürid!, avı öldüren 
kişinin Harem'de kendine emanet edilen (yani avlanmak yasak olduğundan kendini 
bir nevi güvende hisseden) bir avı öldürdüğü için ona keffiiretin vacip olduğunu, 
emanet bırakılan her kim ister kasten, isterse yanlışlıkla olsun emaneti telef ederse 
onu tazmin etmesi gerektiği gibi, burada da avı kasten öldürenin de hataen öldüre­
nin de keffiiret ödemesi gerektiğini söylemiştir. 116 

Matürid!, bazı ayetlerin sonunda yer alan "eğer mü 'minseniz" diye biten şart 
ifadelerinin mü'minler hakkındaki bir hükmü bildirdiğini, fakat buradan hareket­
le ayeti tersinden anlayarak "inanmıyorsanız ayetin ters hükmü geçerlidir'' şeklin­

de mü'min olmayanlar hakkında bir sonuca ulaşmayı doğru bulmamıştır. Mesela 
"Eğer Allah 'a ve ahiret gününe iman ediyorlarsa boşanan kadınların rahimlerinde 

Allah 'm yarattığım gizlemeleri onlara helal değildir"117 ayetinden hareket ile "iman 
etmiyorlarsa helaldir" gibi bir anlam çıkarılmasını doğru bulmaz, onun için ayetteki 
"mü'min iseler" ifadesini bir şart ifadesi olarak görmez. Boşanan kadının varsa ha­

mileliğini veya adet döneminin bittiğini gizlemesinin haram olmasını iman şartına 

114 Matüridi, Te'viliitü'l-Kur'iin, XV, 235-237. 

115 el-Maide 5/95. 
116 Matüridi, Te 'viliitü '!-Kur 'iin, IV, 339-340. 

117 el-Bakara 2/228. 
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bağlamaz; gizlemenin sadece mü'min kadına haram olduğunu, mü'min olmayana 

haram olmadığını söylemeyi doğru bulmaz. Mü'min olmayan kadının da gizleme­
mesi gerektiğini belirtir. Bunları ileri sürerken hamileliğin veya adetin bittiğinin 
gizlenmesinin aklen iyi bir davranış olarak görülmediğinden hareket eder. 

Matüridi ayrıca mü'min olmayan kadının da hamileliğini veya adetini gizle­

mesinin haram oluşunda "bir illet sebebiyle vacip kılınan hükmün, o illetin kalktığı 

ve bulunmadığı yerlerde de yapılması gerekebileceğine" ("aks"ın şart olmadığına) 

delil bulunduğunu ifade etmiştir. Buradan ayetteki şart ifadesi gerçekten şart olsa 
dahi ayetin tersinden anlaşılarak ayetin hükmünün ayette zikredilenlerin dışında­
kilerde bulunmadığı sonucunun çıkarılmaması gerektiğine işaret ettiği, hüküm bir 

kişi hakkında bir illetten dolayı zikredilmiş ise bu durumun hükmün zikredilmeyen 
kişilere de gerekli oluşunu engellemediğini söylediği, bu konuda aklı da delil olarak 

kullandığı görülmektedir. 

Matüridi "Ganimetler, Allah 'a ve RasU!üne aittir. O halde, eğer mii'minler 

iseniz Allah'a karşı gelmekten sakının, aranızı düzeltin, Allah ve Rasulüne itaat 

edin. " 118 ayetinde de "insanların arasını düzeltmenin" iman şartına bağlı olmadı­
ğını, diğer kişilerin arasını da düzeltmek gerekebileceğini söylemiştir. Bu konuda 

"Eğer mü 'minler iseniz faizden geriye kalanı bırakınız" 119 ayetini zikrederek İslam 
ülkesine eman ile giren muahidin de faizi bırakmasının gerekebileceğini söyleyerek 

incelediğimiz anlayışına başka bir örnek vermiştir. 120 Son yıllarda sıkça zikredilen 
"Mü 'minler iseniz siz üstünsünüz" 121 ayetindeki şart ifadesini bir gerek şart olarak 
değil, haber olarak görmeyi daha doğru görmüş, "çünkü siz mü 'minsiniz, vaad edi­

lene inanan/arsınız" diye anlamayı daha doğru bulmuştur. 122 

"Allah, içinizden, iman edip de salih ameller işleyenlere, kendilerinden önce­

kileri egemen kıldığı gibi onları da yeryüzünde mutlaka egemen kılacağına, onlar 

için razı olduğu dinlerini iyice yerleştireceğine, yaşadıkları korkularının ardından 

kendilerini mutlaka güvene kavuşturacağına dair vaadde bulunmuştw: Onlar bana 

kulluk ederler ve bana hiçbir şeyi ortak koşmazlar. Artık hllndan sonra kimler inkar 

ederse, işte onlar flisıkların ta kendileridir." 123 ayetindeki şart ifadesinin bir gerek 

şart olmadığını, çünkü söz konusu nimetleri vermeden önce de bir kimse inkar etse 
(veya nankörlük etse) onun da :füsık olacağını söylemiştir. Böylece Matüridi ayetin 

tersinden anlaşılmasının doğru olmayacağına işaret etmiştir. 124 

118 el-Enfül 8ll. 

119 el-Bakara 2/278. 

120 Miitüridi, Te'viltitii'l-Kur'tin, II, 64-65. 

121 AI-i İmran 3/139. 

122 Miitüridl, Te 'vfltitii '!-Kur 'tin, II, 43 !. 

123 en-Nı1r 24/55. 

124 Miitüridl, Te 'vfltitii '!-Kur 'tin, X, 194. 
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"Kim Allah 'tan sakınırsa Allah ona bir çıkış yolu gösterir ve onu hesap etme­

diği yerden rzzzklandırır" 125 ayetinde Allah'ın kişiye çıkış yolu göstermesi ve hesap 

etmediği yerden rızıklandırması için "Allah'tan sakınma" şart olarak zikredilmiştir. 

Matürldi'ye göre bu ayette "Allah'tan sakınmanın" şart olarak özellikle zikredilme­

si, Allah'tan sakınmayanları Allah'ın hesap etmediği yerden rızıklandırmayacağı 

anlamına gelmez ve ayeti bu şekilde tersinden anlamak doğru olmaz. Çünkü vakıada 

da takva sahibi olsun olmasın insanların hesap etmedikleri yerlerden rızıklandırıl­

dıklannı görüyoruz. Bu da "bir şeyin (burada şartın) ayette özel olarak zikredilmesi, 

zikredilmeyene ters anlam verilmesi (nefy) anlamına gelmediğini" göstermektedir. 

Bununla birlikte Matüridi, ayette müttakllerin özellikle zikredilmesinin faydasına 

da işaret etmiş, Allah'ın müttaklleri hoş~arına gidecek ve yerilmeyecek yerlerden 

rızıklandırmasını fayda olarak zikretmiş, müttakllerin dışındakilerde bu özelliğin 

bulunmadığını ifade etmiştir. 126 
1 

3. NASLARDA ZİKREDİLEN İSİMLERDEN TERS ANLAM 

ÇIKARILMASI 

Ayetlerde zikredilen isimlerden ters anlam çıkarılması (mejhumü 'l-lakab) 

Matüridi de dahil alimlerin büyük çoğunluğu tarafından doğru bulunmamıştır. Bu­

nun aynı zamanda kıyasın meşruiyetini kabul etme ile de çelişeceği vurgulanmıştır. 

Fakat bazen bazı alimlerin naslarda zikredilen isimlerden de ters anlamlar çıkardık­

ları görülmektedir. Matüridi ise bir ismin sadece nasda zikredilmiş olmasından değil 

de akli veya nakli başka deliller varsa ayetin tersinden anlaşılabileceğini gösteren 

yorumlar yapmıştır. Matüridl'nin bu meseleye işaret ettiği bazı örnekler şunlardır: 

Matüridi, "De ki: Bana vahyolunmuş olanda yemek yiyecek bir kimseye yiye­

ceği meyle, akmış kan, domuz eti -ki o, bir pisliktir- veya fisk olarak başkası adı­

na kesilmiş hayvandan başka haram kılınmış bir şey bulamıyorum. "12l ayetinden 

Bişr'in ters anlam çıkararak, ayette zikredilenlerin dışındakilerin heliil olduğunu 

söylemesini doğru bulmamış ve ayette buna dair bir delil bulunmadığım savun­

muştur. Ayetin yeni baştan hüküm bildiren bir ayet olmadığına, mutlaka önceden 

sorulmuş bir sorunun cevabı olarak indirilmiş olduğuna işaret eden M:atüridi, önceki 

ayetlerde de belirtildiği üzere müşriklerin bir kısım şeyleri haram kıldıklarına deği-
l 

nildiğini, bu ayetin de "sizin haram kıldık/arınız içinde bana vahyolunanda ancak 

şunların haram kılındığını buluyorum" anlamına geldiğini ileri sürmüştür. Ona göre 

Hz. Peygamber'in başka bir vakitte başka haramları bulması mümkündür. 128 

125 et-Talak 65/2-3. 

126 Matüridi, Te 'vfliitii 'l-Kıır 'iin, XV, 225. 

127 el-En'am 6/145. 

128 Matüridi, Bişr'in bu ayetten hareketle onda zikredilmeyen her şeyin helal olduğunu sÖylediğini, 
Hz. Peygamber'in yırtıcı hayvanları ve kuşları haram kıldığına dair rivayetin ise haber-i viihid 
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Matüridi "Allah 'a ve Rasulüne karşı samimi oldukları takdirde güçsüzlere, 
hastalara ve (seferde) harcayacakları bir şey bulamayanlara (sefere katılmadıkları 

için) bir günah yoktur. "ı 29 ayetini incelerken naslarda birkaç şeyin zikredilmiş ol­

masının, zikredilmeyen şeylerin de aynı anlama (yani illete) sahip olmaları halinde 

zikredilenlerin hükmüne girmesinin yasak olduğunu göstermediğini ileri sürmüştür. 

Onun için Hanefilerin Hz. Peygamber'in fazlalık faiziyle ilgili "Buğday buğdayla 

(. . .), altın altınla (. . .),fazlalık faizdir" sözündeki zikredilen şeylerin, bunlarda bir 

anlam (illet) bulunmaksızın zikredilmiş olduğuna ve onda zikredilmeyenlerin faz­

lalık faizi kapsamına girmediğine deliilet etmeyeceğini söylediklerini ifade etmiştir. 

Matüridi burada ters anlam ile amel edilmesinin kıyas ile çelişeceğine işaret ederek, 

onun delil olamayacağını ifade etmeye çalışmıştır. Aynı düşünceyi zikredilen ayetin 

yorumuna da yansıtmıştır. Ona göre ayette aslında sadece güçsüzler zikredilseydi 

hastalar, körler, topallar ve çıkıp sefere katılamayacak durumdaki tüm güçsüzlerin 

ma'zı1r sayılacağı anlaşılmış olacaktı. Sadece hastalar zikredilseydi de bu anlaşıla­

caktı. Fakat birçok şey zikredilerek kişinin seferden geri kalmak için öne süreceği, 

fakat üstesinden gelebileceği mazeretlerin aslında mazeret olmadığı; üstesinden ge­

lemeyeceği mazeretlerin ise geçerli sayılacağı, başka bir ifadeyle mazeret sayılma­

nın illeti (anlamı) belirtilmek için birçok şey zikredilmiştir. Yoksa naslarda birkaç 

şeyin özel olarak zikredilmesi, onların hiçbir anlam (illet) için zikredilmediğini ve 

zikredilmeyenlerin onların hükmüne d_ahil olmadığını göstermez. 130 

Matüridl'nin ters anlamı emir ve nehiylerde olduğu gibi haberlerde de delil 

olarak kabul etmediği görülmektedir. Meselii Hasan el-Basri, Hz. İbrahim'in (a.s.) 

"Babamı mağfiret et, çünkü o gerçekten dalalete düşenlerdendir" 131 diye özellikle 

babasını zikretmesinden hareketle onun arınesinin Müslüman olduğunu ileri sürdü· 

ğünü belirtmiştir. Kendisi ise Hz. İbrahim'in arınesinin Müslüman olup olmadığın 

bilmediğimizi, bu ayetin ona deliilet etmeyeceğini savunmuştur. 132 

Matürldiyine Hz. İbrahim'in "Onları meyvelerden rızıklandzr" 133 diye duasındı 

özellikle "meyveleri" zikretmesinin, "diğerlerinden verme" anlamına gelmeyeceği­

ni; meyvelerden ve diğer gıdalardan istemek anlamına da geleceğini söylemiştir. 134 

olduğunu, onunla ayetin neshedilemeyeceğini ileri sürdüğünü nakletmiştir. Matüridi ise bu ha 

dislerin müteviitir haberlerden olduğunu, çünkü avam havas herkesin bunu bildiğini, onunla ame 

ettiğini ve bu amelin toplumda yaygın olduğunu hatta Müslümanların çarşısında yırtıcı hayvaı 

ve kuşların etlerinin satımının neredeyse bulunmadığını, bunun da zikredilen haberin müteviiti 

olduğunu gösterdiğini savunmuştur. Matüridi, Te 'vflôtii '!-_Kur 'iiıı, V, 240-241. 

129 et-Tevbe 9/91. 

130 Matüri'di, Te 'vfliitii 'l-Kıır'tiıı, VI, 431-433. 

131 eş-Şuara 26/86. 

132 Matüridi, Te'vfliitii'l-Kzır'tin, VII, 513. 

13 3 İbrahim 14/3 7. 

134 Matüridi, Te'vfliitii'l-Kıır'tiıı, VII, 510. 
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Matüridi "O, iki doğunun ve iki batının rabbidir"135 ayetinde "bir şeyin özel 

olarak zikredilmesinin onun dışınd,akilere tersi bir hüküm vermeyi (nejj;) gerek- · 
tirmediğine" delil bulunduğunu söylemiştir. Çünkü Allah bu ayette kendisinin iki 
doğu ve iki batının rabbi olduğunu özel olarak belirtmiştir, fakat bu, onun iki doğu 
ile iki batı arasındakilerin rabbi olmadığı anlamına gelmemektedir. 136 

"Nurları önlerinden ve sağlarından koşarken mü 'min erkek ve kadınları göre­

ceğin gün (onlara şöyle denilir): Müjde ... !"137 ayetinde, ahirette nurlan önlerinden 

ve sağlaru:idaıi koşarken mü'min erkek ve kadınlan Hz. Peygamber' in göreceği be­
lirtilmiştir. Fakat Matüridi'ye göre bu ayetten bu durumu sadece Hz. Peygamber' in 

göreceği, diğerlerinin görmeyeceği anlamı çıkmaz. Bunu bütün mü'minler görecek­
tir. Onun için buradan "bir şeyin nasdci. ifade edilmesinin nassın hükmünün sadece 

özel olarak belirtilene ait olduğunu, diğqrlerinde o hükmün bulunmadığım (nefy)" 

söyleyenlerin görüşünün batıl olduğu anlaşılmaktadır. Matüridi ayette belirtilen 
durumu diğer mü'minlerin de göreceğine dair kendi görüşünü delillendirmek için 

farklı rivayetler nakletmiştir. 138 

Matüridi'ye göre "Cuma günü namaza çağrıldığınızda Allah 'ı zikre koşunuz!"139 

ayetinde özellikle Cuma günü zikredildiğinden sadece Cuma günü Allah'ı zikre 
koşmanın farz olduğu (yani diğer günlerde farz olmadığı) anlamı çıkarılmaz. Diğer 

günler bir zikre (yani sadece namaza), Cuma günü ise iki zikre (yani hem namaza 
hem hutbeye) çağrıldığımız için ayette özellikle Cuma günü zikredilniiş olabilir. 
Cuma günü vaktin darlığını bildiren çağrı birinci çağrı (yani ezan), diğer günler 

ikinci çağrı (yani kamet) olduğu için de ayette Cuma günü özellikle zikredilmiş 
olabilir. Cuma günü Allah'ı zikretmeye koşmak bu iki anlamdan dolayı farz kı­

lınmış olabileceğinden ayetin zahirine bakarak tahsis yapılmayacağı tespit edilmiş 
olur. Matüridi burada ayetin zahirine yani sadece ayette zikredilene bakarak ayetin 

hükınünün sadece onda zikredilene ait olduğunu söylemenin, onun dışındakilere ise 

ters hüküm vermenin doğru olmadığına işaret etmeye çalışmış, ayette belirtilenin 
hikmetinin ve delillerin de göz önünde bulundurulması gerektiğini ifade etmiştir. 140 

"O, geceleyin sizi vefat ettiren (ölü gibi kendinizden geçiren), gündüz yaptık­

larınızı bilen, sonra belirlenmiş olan bir ecel tamamlansın diye gündüz sizi diri/­

tendir (uyandırandır)"141 buyrulmuştıır. Matüridi bu ayette hükınün bir hale ilişkin 
olarak veya bir şeyin bir halde özel olarak zikredilmesinin başka bir halde onların 

135 er-Rahman 55/17. 

136 Miitüridi, Te'viliitü'l-Kzır'iin, XIV, 264. 

137 el-Hadid 57/12. 

138 Miitüridi, Te 'vfliitü '/-Kur 'iin, XIV, 346. 

139 el-Cum'a 62/9. 

140 Miitüridi, Te'vfliitü'l-Kıır'iin,XV, 103. 

141 el-En'iirn 6/60. 
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bulunmadığına (sükfit) delfüet etmediğine delil bulunduğunu ileri sürmüştür. Çünkü 

ayette "Gündüz yaptıklarınızı bilir" denilmiştir, bundan bizim gece yaptıklarımızı 

bilmeyeceği anlamı çıkmaz, Allah gündüz de gece de yaptıklarımızı bilir. "Gecele­

yin sizi vefat ettirendir (ölü gibi kendinizden geçirendir)" denilmiştir, bu ifadeden 

Allah'ın bizi gündüz vefat ettirmeyeceği (uyutmayacağı) veya gece bir iş yapmaya­

cağımız anlamı çıkmaz. Fakat genelde insanlar gündüz çalışıp gece uyudukları için 

bu şekilde zikredilmiştir. 142 

Matüridi:, "Kadınlarınızdanfahuş yapanların aleyhine sizderi dört şahit getirin"143 

ayetinde kıyasın caizliğine delil bulunduğunu söylemiştir. Ona göre bu ayette hüküm 

kadınlar hakkında zikredilmiştir, erkekler hakkında ise bu hüküm zikredilmemiştir. 

Halbuki kadınlar ve erkekler bu hükümde farklı değillerdir. Sözü edilen fiili işleyen 

kadına ne gerekiyorsa erkeğe de aynı hüküm gereklidir. Bu da nasda zikredilenden 

istinbatta bulunulup nasda zikredilmeyen üzerine istidliilde bulunmamız için o şeyin 

nasda zikredilmediğine delalet edebilir. Matüridi:'nin burada aslında ters anlamın ni­

çin delil olmayacağına ve ayetin hemen tersinden niçin anlaşılmaması gerektiğine 

işaret ettiği, bazen nasda bazı şeylerin kıyas yapmamız için zikredilmemiş olabile­

ceğini ifade ettiği görülmektedir. 144 Kadınların zikredildiği nasların hükümlerinin 

erkekler için de geçerli olduğuna dair yapılan istinbat ve istidlallerin kıyas olarak ad­

landırılıp adlandınlmayacağı ayn bir konu olup burada bu tartışmaya girmeyeceğiz. 

Matüıidi "Putlara (tapma) pisliğinden (başka bir yorum ile: pislik olan putlar­

dan) uzak durun" 145 ayetinden putların dışındakilerin pis olmadığı anlamının çıkarı­

lamayacağını ifade etmiş ve bunu "Fakirlik korkusundan çocuklarınızı öldürmeyin"146 

ayetindeki anlama benzetmiştir. 147 

Matüridi: "Mescitlerde i 'tikdfta iken hanımlarınız ile mübiişerette bulunrrıayınız"148 

ayetinde i 'tikiifın diğer yerlerde değil de, mescitlerde yapılacağı özel olarak belirtil­

diğinden onun sadece mescitte yapılacağına delil bulunduğunu ileri sürmüştür. Bu 

ayette mescitler dışında i'tikiif yapılamayacağı açıkça belirtilmemiştir. Normalde 

Matüridi:'nin ilkesine göre ayetin tersinden anlaşılmasının doğru olmaması gerekirdi. 

Kaldı ki, ayette i'tikafın iideten/genelde mescitte yapıldığına işaret edilmiş olabileceği 

de söylenebilir. Fakat Matüridi'nin ve meseleyi daha net ifadelerle açıklayan Te 'vflat 

şarihi Alaeddin es-Semerkandi'nin de ifade ettiği gibi sahabe mescitte i'tikafta iken 

cinsel ilişkide bulunduklarından bu yasak getirilmemiştir. Sahabeden bir grup mes-

142 Matüridi, Te'viliitü'l-Kur'iin, V, 84. 

143 en-Nisa 4/15. 

144 Matüridi, Te'viliitü'l-Kur'iin, ill, 79. 

145 el-Hac 22/30. 

146 el-İsra 17 /3 ı. 

147 Matüridi, Te'viliitii'l-Kur'iin, IX, 372. 

148 el-Bakara 2/187. 
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citte i'tikaf yaparken çıkıp evlerinde ihtiyaçlarını giderip guslettikten sonra tekrar 

mescide gelip i'tikafa devam ettikleri için bu yasak getirilmiştir. Böylece i'tikafın 

hem mescitte iken hem de ondan çıkınca mu'tekifin nefsani hazlardan uzak duracağı 

bir yerde beklemek demek olduğunu, her iki durumda da cinsel ilişkiyi· haram hiile 

getirdiğini, mescitte i'tikiif için kalmanın hükmünün mescitte değilken de devam et­

tiğini, i 'tikafta iken mescitte kalmaya devam etmek ve zaruri ihtiyaçlar dışında on­

dan çıkmamak gerektiğini belirtmek için "mescitlerde i 'tikdfta iken hanımlarınızla 

mübaşerette bulunmr.İyın" denilmiştir. Yoksa ayette mescitler zikredilmeyip "iJikdfta 

iken" denilse de yeterli olurdu. 149 Aynca ümmet içinde i'tikafın mescitte yapılacağına 

dair ortak bir görüşün oluştuğunu ve buna dair rivayetler bulunduğunu, yani i'tikafın 

sadece mescitlerde yapılacağına dair başl,<a delillerin de varlığını göz ardı etmemek 

gerekir. 150 Dolayısıyla ancak başka deliller bulunduğunda nasda zikredilenin hükmü­

nün onda zikredilmeyende bulunmadığı so,~ucu çıkarılabileceği anlaşılmaktadır. 

Matüridi "Senden önce de şehirlerin halkından ancak kendilerine vahyettiği­

miz bazı adamları peygamber olarak gönderdik:'151 ve "Senden önce de ancak ken­

dilerine vahyettiğimiz bazı adamları peygamber olarak gönderdik, bilmiyorsanız 

ehl-i zikre sorunuz"152 ayetlerini incelerken bu ayetlerden kadınların peygamber 

gönderilmediğinin de anlaşılabileceğini belirtmiştir. Bu görüşün ayetlerin tersinden 

anlaşılmasıyla ileri sürülen bir görüş olduğu anlaşılmaktadır. Fakat Matüridi'nin 

bu görüşünü sadece ayetleri tersinden anlayarak ileri sürmediği söylenebilir. Zira 

o, kadınların peygamberlik şartlarının hepsini taşımadıkları için peygamber olarak 

gönderilmediğini ifade etmiştir. Kur'an' da ve diğer dinlerin kutsal kitaplarında hiç 

kadın peygamberden söz edilmemiş olmasını yani vakıayı da dikkate almış olabilir. 

Esasen Matüridi'nin bu meselenin üzerinde durmadığı, onu tartışmadığı, ayetlerde 

geçen "adamlar" ifadesiyle peygamberin melek veya cin gibi bir varlık değil de, bi­

zim gibi bir "beşer", yani "insan" olduğunun ve olacağının bildirildiği üzerinde dur­

duğu görülmektedir. Bu bağlamda "Biz (peygamber olarak) bir melek gönderseydik 

bile yine onu bir 'adam' (suretinde) gönderirdik:'153 ayetine de işaret etmiştir. Birinci 

ayette belirtildiği üzere şehirlerin halkından peygamber gönderildiğini, mezriiların 

ve diğer küçük yerleşim yerlerinin halkından peygamberler gönderilmediğini savu­

nan Matüridi'nin bu görüşünü de sadece ayetin tersinden anlaşılmasıpa dayandır­

madığı, çeşitli akli delillere ve nasların genelinden anlaşılan sonuçlara dayandırdığı 

görülmektedir. Fakat bunların ayrıntılarını zikretmeye burada gerek yoktur. 154 

149 Matüridi, Te 'vilatii 'l-Kıır 'aıı, I, 367 dipnot ıo. 

150 Diğer deliller için bkz. Serahsi, el-Mebsi'ıt, III, 115. 

151 Yfisuf12/109. 

152 en-Nah! 16/43; el-Enbiya 21/7. 

153 el-En'am 6/9. 

154 Matüridi, Te'vfliitii'l-Kıır'an, VII, 373; VIII, 113; IX, 260. 
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4. NASLARDA ZİKREDİLEN ÜST VEYA ALT SINIRLARDAN 
(GAYE, LİMİT) TERS ANLAM ÇIKARILMASI 

Naslarda zikredilen üst veya alt sınırlardan ters anlam çıkarılması, yani belirti­
len sınırın ötesindeki durumlarda hükmün de bulunmadığının veya ters hüküm ge­
rektirdiğinin söylenmesi konusunda da Matüridi'nin baştan beri zikredilen tavrının 
aynısını görmek mümkündür. Fakat bu tür naslarda genellikle başka delillere veya 
asli hükme bağlı olarak ya da aklen ters anlam anlaşılabildiğinden Matüridi'nin ya 
nassın tersinden anlaşılabileceğini söyleyerek buna dair delilleri zikretmekle yetin­
diği görülmekte ya da ters anlam gerektirmediğinde/gerektirdiğinde zaten tartışma­
ya gerek olmadığını düşündüğünden nasda zikredilmeyen durumu gündeme getir­
mediği anlaşılmaktadır. Onun için bu konuya birkaç örnek vermekle yetineceğim. 

Matüridi "Yeryüzünde (düşmanı yenip) galip durnma gelinceye kadar hiçbir 
peygamberin esir alma hakkı yoktur. " 155 ayetinin "Yeryüzünde (düşmanı yenip) galip 
durnma gelinceye kadar sizden öncekilerde hiçbir peygamberin esir alma hakkı 
yoktu, sizin ise gatip duruma gelince esir ve ganimet almamz lıelatdir" anlamına 
da gelebileceğini ileri sürmüştür. Matüridi'nin ayetin ters anlamından hareket ede­
rek bu anlamı çıkardığı, yani onu tersinden anladığı düşünülebilir. Şayet yeryüzün­
de düşmanı yenip galip duruma gelmeden önceki gibi galip duruma geldiğinde de 
esir alması caiz olmasa o zaman ayette özellikle bu kaydın zikredilmesinin (husus) 
bir faydasının kalmayacağını söylemes.i de onun ters anlamı dikkate aldığını gös­
termektedir. Fakat onun sadece ters anlamdan hareket etmediği, ilgili ayetlerin ve 
rivayetlerin Hz. Peygamber'in yeryüzünde galip duruma geldiğinde esir almasının 
caiz olduğuna deialet etmesinden hareketle b.u anlamın çıkarılabileceğini söylediği 
görülmektedir. Ona göre zaten Allah Teala başka bir ayette "(Savaşta) kafirlerle 
karşılaştığınızda boyunlarını vurnn, nihdyet onları mağlup edip etkisiz hale getir­

diğinizde sıkı sıkı bağlayın (sağ kalanlarını esir alın)"156 buyurmuştur. 157 Buradan 
onun naslarda belirtilen kaydın, kayıt bulunmadığında zikredilen hükmün hiiafına 
deialet etmesinden başka bir faydası yoksa ters anlamın dikkate alınabileceği, fakat 
bunun ancak diğer deliller ile bilinebileceği kanaatinde olduğu söylenebilir. 

Matüridi "Haccı da, umreyi de Allah için tamamlayın. Eğer (düşman, hastalık 
gibi sebeplerle) engellenmiş olursanız kolayınıza gelen kurbanı gönderin. Bu kur­
ban, (kesim) yerine varıp (kesilinceye) kadar başlarımzı tıraş etmeyin. "158 ayetinde 
ihramlının ihsar kurbanı kesilene kadar ihramdan çıkmasının caiz olmadığına ve ih­
ramlı olarak kalmaya devam edeceğine delalet bulunduğıınu söylemiştir. Bu mana 
ayetin zahirinden anlaşılmaktadır. İhsar kurbanı, kurban kesim yerine varıp kesilince 

155 el-Enfıil 8/67. 

156 Muhammed 47/4. 

157 Miitüridi, Te'vfliitii'l-Kur'iin, VI, 264-266. 

158 el-Bakara 2/196. 
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ihramlı kişinin ihramdan çıkabileceği hükmü ise ayette zikredilmemesine rağmen, 

Matüridi bunu tartışmamıştır. Çünkü bunu tartışmaya gerek yoktur, zaten kurban 

kesilince ihramdan çıkılabilmesi asıl hükümdür, bu konuda bir ihtilaf da yoktur. 

Ayette zikredilen "kurban, (kesim) yerine varıp (kesilinceye) kadar" ifadesi 

tersinden alınarak "kurban kesim yerine varmadan kesilirse ihramlı kişi tıraş olup 

ihramdan çıkamaz" denilebilir mi? Esas tartışılan budur. 

Matüridi, Hanefilere göre kurbanın Harem bölgesi dışında kesilmesinin caiz 

olmadığını söylemiş; ayette ihsar kurbanının kesilmesi için belli bir yer tayin edil­

diğini, bu yerin de ceza kurbanının kesim yerinin belirtildiği ayette "Kabe ye ulaş­

tırılacak bir kurban ... "159 denilerek beyan edildiğini ileri sürmüştür. İbn Mes 'ud ve 

İbn Abbas gibi sahabilerden bu görüşü destekleyici mahiyette görüşler nakleden 

Matüridi, her yerde ihsar kurbanı kesilebilecek olsa ayette "(kesim) yerine ulaşa­

na kadar" denmesinin bir faydası olmayacağını savunmuş, karşı görüştekilerin 
Hudeybiye' de kesilen kurbanların Harem' de kesilip kesilmediğine yönelik ileri sür­

dükleri delilleri genişçe tartışmıştır. Matüridi'nin ve Hanefilerin zikredilen görüşü 

ileri sürerken ayetin sadece ters anlamından hareket etmedikleri, onu destekleyen 

diğer delilleri dikkate alarak o hükme ulaştıkları görülmektedir. 160 

Matüridi "Farz kılınan iddet süresi sona erene kadar evlilik akdi yapmaya az­

metmeyin (nikah yapmayzn)"161 ayetinde iddet bekleyen kadının iddeti bitene kadar 

onu boşayan kocadan başka bir adamla evlilik akdi yapmasının haram olduğuna 

işaret etmiş, iddet bittikten sonra evlilik yapmanın helal olup olmadığını tartışma­

mıştır. 162 Çünkü iddet beklemeyen kadının evlilik yapabilmesi hem asli hükümdür 

hem de bunun caiz oluşu başka deliller ile de bilinmektedir. 

"Biz bir peygamber gönderinceye kadar azap edecek değiliz"163 ayeti tersinden 

anlaşılırsa "bir peygamber gönderdikten sonra (o inkar edilirse, ona_ uyulmazsa) 

azap ederiz" anlamı çıkmaktadır. Matüridi böyle bir anlamın çıkıp çıkmayacağını 

tartışmamıştır. Çünkü peygamber gönderildikten sonra inkarcıların helak oluşuna 

dair pek çok delil bulunmaktadır. Bunun yerine Matüridi Allah'ın peygamber gön­

dermeden önce azap edip etmeyeceğini tartışmıştır. 

Ona göre ayetteki ifade bir lütuf ifadesidir, Allah bu ayette peygamber gön­

dermeden rahmetinden ve lütfıından dolayı azap etmeyeceğini bildirmeyi murad 

etmiştir, yoksa peygamber göndermeden önce de azap edebilir. Allah'ın birliğini 

bulmak için insanlara gerekli olan hüccet akıldır. Allah, inanmamaları halinde azap 

159 el-Maide 5195. 

160 Matüridi, Te'vfliitii'l-Kzır'iin, I, 386-388. 
161 el-Bakara 2/235. 
162 Matüridi, Te'viliitii'l-Kzır'iin, II, 97. 
163 el~İsra 17/15. 



390 İMAM MATÜRİDI VE TE'VİLATÜ'L-KUR'AN 

edilmeleri için gerekli olan hücceti insanlara vermiştir. Akıl onlara gerekli hüccet 

olmasaydı peygamberlerin peygamberliklerini de anlayamazlardı. Fakat Allah lü­

tufta bulunarak insanlara peygamberler göndermek sfuetiyle bütün şüphelerini def 

etmeyi ve mazeret uyduracakları şeyleri kaldırmayı murad etmiştir. 

Peygamber göndermeden Allah'ın azap etmeyeceğiıii söyleyenlerin delil ge­

tirdiği "Eğer biz onu (peygamberi/Kur 'an 'ı göndermt;den) önce onları bir azap ile 

helak etseydik mutlaka 'Ey Rabbimiz! Keşke bize bir peygamber gönderseydin de 

alçalıp rezil olmadan önce ayetlerine uysaydık' derlerdi."164 ve "Kendi yaptıkları 

sebebiyle başlarına birmusibet gelip de 'Ey Rabbimiz! Bize bir Peygamber gönder­
seydin de ayetlerine uysaydık ve mü 'minlerden olsaydık 'diyecek olmasalardı (seni 

onlara peygamber göndermezdik)"165 ayetlerini Allah'ın peygamber göndermeden 

önce de azap edebileceğine delil getirmiştir. Çünkü ona göre bu ayetlerde peygam­

ber göndermeden önce de azap etme ve helak etme ile tehdit söz konusudur. Allah 

peygamber göndermeden önce azap etmeyecek veya heliik etmeyecek olsaydı böy­

le tehdit etmesinin bir anlamı olmazdı, demiştir. 166 Görüldüğü gibi Matüıidt başka 

deliller varsa ''..~" gibi ifadeler ile belirtilen gaye ifadelerini onların zahirine bağlı 

kalmadan yorumlayabilmektedir. 

5. NASLARDA ZİKREDİLEN MİKTARLARDAN TERS ANLAM 
ÇIKARILMASI 

Matüıidi'nin naslarda zikredilen sayılardan ve diğer miktar bildiren ifadeler­

den ters anlam çıkarılmasını doğru bulmadığı, bir hükmün sayıya bağlanmasını 

onun tek başına zikredilen sayıdan fazlasında bulunmadığını göstermeyeceği ka­

naatinde olduğu, çeşitli delillere dayanarak nasların zahirinin dışına çıkan yorumlar 

yaphğı görülmektedir. 

Matüridt "Eğer bir eşin yerine başka bir eş almak isterseniz onlardan birine 

bir kıntiir (yaklaşık bin dinar) vermiş olsanız dahi ondan hiçbir şey almayın"161 

ayetinde kıntarın belli bir miktar belirtmek için değil, temsm olarak zikredildi­

ğini ifade etmiştir. 168 Dolayısıyla ayetin tersinden anlaşılmasını uygun bulmadığı 

söylene bilir. 

Hz. Peygamber'den "Harem'de ihramlıyken beş hayvanı öldürene gündh 
yoktur: çaylak, karga, akrep, fare, kuduz köpe/i' 169 dediği nakledilmiştir. Diğer 

Hanefiler gibi Matüridi de hadiste beş hayvanın öldürülebileceği söylendi diye 

164 Tfilıa 20/134. 

165 el-Kasas 28/47. 

166 Matüridi, Te 'viltitii 'l-Kıır 'tin, VIII, 243; IX, 253; XI, 47. 

167 Nisa4/20. 
168 Matüridl, Te'viltitü'l-Kıır'tin, III, 104. 

169 Buhar!, "Cezaü's-sayd", 7; Müslim, "Hac", 67-79. 
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başka hayvanların öldürülemeyeceği anlamının çıkarılmasını doğru bulmamıştır. 

ihramlı kimse zikredilen hayvanlara saldırmasa dahi, onların eza vermek için in­

sanlara saldırmasını, onların öldürülmesine izin verilmesinin illeti olduğunu ileri 

sürmüş, kıyas yaparak ihramlı saldırmadığı halde onlara saldıran diğer hayvanların 

da zikredilen beş hayvan gibi öldürülebileceğini ve öldüren ihramlıya fidye gerek­
meyeceğini savunmuştur. Bir başka rivayette ihramlının öldürebileceği hayvanlar 

sorulduğunda Hz. Peygamber'in "Yılan, akrep, fare (fıiveysika); kargayı taşlar, 

onu öldürmez;-kuduz köpek, saldıran yırtıcı hayvanlar"170 demesini de bu illetin 

delillerinden biri olarak zikretmiştir. İhramlının öldürebileceği belirtilen "ısırgan/ 

kuduz köpek" ( el-kelbü 'l-akfir) ifadesinin, saldırınca insanların öldürdüğü aslan, 

kaplan ve kurt gibi hayvanlar anlamıl}da kullanıldığını belirtmiştir. 171 Buradan 

Matürldi'nin naslarda bir sayı zikredildiğinde sayının ve sayılanların dışındakilere 

nasda belirtilenin tersi hüküm verileceği ~nlamının çıkarılmasını doğru bulmadığı, 
nasda zikredilmeyen şeyler hakkında ancak başka bir delil bulunması halinde hü­

küm verilebileceğini savunduğu anlaşılmaktadır. 

Ters anlamı delil kabul edenlerin en çok öne sürdükleri delillerden biri de 

Abdullah b. Übey öldüğünde Hz. Peygamber'in onun cenaze namazını kılmak is­

temesi üzerine Hz. Ömer'in buna engel olmaya çalıştığı, onun da "Onlara ister 
istiğfar et, ister etme! Onlara yetmiş kere de istiğfar etsen Allah onları asla mağfi­
ret etmeyecektir."172 ayetini okuduğu, bazı rivayetlerde bunun üzerine Hz. Ömer'in 

"İstiğfar etme, Rabbin bunu yasakladı!" diye yine de engel olmaya çalıştığı, Hz. 

Peygamber'in "Ey Ömer! Yetmiş bir kere istiğfar etmeyeyim mi?" dediği veya buna 

benzer bir söz söylediği, bunun üzerine "Onlara istiğfar etsen de etmesen de Allah 
onları bağışlamaz"173 ayetinin indirildiğine dair rivayetlerdir. 

Matürldi ayetten Hz. Peygamber'in bu hususta kendisinin muhayyer bırakıldı­

ğım anladığı halde Hz. Ömer'in buna engel olmasını uzak görür, başka-bir ifadeyle 

mümkün göpnez. Daha açık bir ifadeyle Hz. Peygamber'in Kur'an'dan anladığı 

bir anlam varken Hz. Ömer'in buna karşı çıkmasının veya buna rağmen, ona engel 

olmasının düşünülemeyeceğine işaret eder. 

Matürldi ayetten Hz. Peygamber'in muhayyer bırakıldığının anlaşılmasının 
veya ''yetmiş" sayısı ile sınır bildirilmiŞ olup sanki Hz. Peygamber yetmiş bir veya 

daha fazla istiğfar ederse Allah 'ın affedebileceğinin anlaşılmasının ya da bu ayetin 

"Onlara istiğfar etsen de etmesen de Allah onları bağışlamaz"174 ayetiyle neshe­
\. 
dılmesinin de caiz olmadığını savunmuştur. Çünkü neshedildiği söylenen ayet 

170 Ebu Davfıd, "Menasik'', 40 (1848). 

171 Matüridi, Te 'viliitü '!-Kur 'iin, IV, 335-338. 
172 et-Tevbe 9/80. 

173 el-Münafikı1n 63/6. 

174 el-Münafikı1n 63/6. 
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bir "vaid" ayetidir ve vaid ayetleri neshedilmez. Hz. Peygamber'in ayette geçen 

yetmiş sayısının ters anlamından hareketle ''yetmiş bir kere istiğfar edersem belki 

Allah affeder" gibi anlam çıkarmasını Matüridi'nin mümkün görmediği anlaşıl­

maktadır. Ona göre rivayetlerde de zikredildiği üzere Hz. Peygamber'in her gün 

yetmiş kere istiğfar etmesinden ve adeti üzere yetmiş sayısının genelde üst sınır 

olmasından dolayı ayette "yetmiş kere istiğfar etsen de" denilmiş olabilir. Yani bu 

ayet ile Hz. Peygamber'in her zamanki gibi yetmiş kere istiğrar etse de etmese de, 

Allah'ın onları mağfıret etmeyeceği, onun istiğrarının fayda vermeyeceği haber_ 

verilmiş olabilir. 175 

Matüridi'ye göre "Kadir gecesi bin aydan daha hayırlzdır"176 ayetinde Kadir 

gecesinin bizzat bu sayıda belirtilen süreden daha hayırlı olduğu beyan edilmiş ola­

bileceği gibi bu sayının Kadir gecesinin şerefinin ve büyüklüğünün çok fazla oldu­

ğunu beyan etmek için de zikredilmiş olabilir; buna göre maksat sadece bu sayıyla 

sınırlamak olmayabilir. Sayı "Onlara yetmiş kere de istiğfar etsen Allah onları asla 

mağfiret etmeyecektir."177 ayetindeki gibi temsil yöntemiyle zikredilmiş olabilir, 

yani Kadir gecesinin bin aydan ve fazlasından daha hayırlı olduğu ifade edilmiş 

olabilir. Matüridi'nin zikredilen ayetten "Kadir gecesinin bin bir aydan veya daha 

fazlasından hayırlı olmadığı" sonucunun çıkarılamayacağı kanaatinde olduğu gö­

rülmektedir. 178 

Matüridi "Kim iyilikle gelirse ona iyiliğinin on katı verilir"179 gibi ayetleri 

fazlalık veya eksiklik yapılamayacak tahdid bildiren ifadeler olarak görmemiştir. 

Yani ona göre bir iyiliğe "on bir ya da dokuz misli verilmez" anlamı çıkarılma­

malıdır. Bu tür ifadeler, Allah daha doğrusunu bilir, ta'zim ifade etmek için veya 

temsili olarak zikredilmiş olabilir. Matüridi bu görüşünü de bir delile dayanarak 

ileri sürmüştür. Çünkü başka bir ayette "mallarını Allah yolunda infak edenlere 

yedi yüz misli karşılığının verileceği"180 beyan edilmiştir. Matüridi'nin ayetlerde 

temsili olarak zikredilen birçok miktara işaret ederek görüşünü desteklemeye ça­

lıştığı görülmektedir.181 

Matüridi "Bu mescidimde kılınan bir namaz, Mescid-i Haram dışındaki diğer 

yerlerde kılınan bin namazdan daha hayırlzdır'',182 "Cemaat ile kılınan bir namaz, 

175 Matüridi, Te 'vflıitü '!-Kur 'ıin, VI, 420-422. 
176 el-Kadr97/3. 

177 et-Tevbe 9/80. 

178 Matüridi, Te'vfldtii'l-Kıır'ıin, XVII, 279. 

179 el-En'am 6/160. 

180 el-Bakara 2/261. 

181 Matüridi, Te'vilıitii'l-Kzır'ıiıı, V, 273. 

182 Buhari, "Fazlü's-salati fi Mescid-i Mekke ve'l-Medine" 1; Müslim, "Hac", 505-510. 
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kişinin tek başına kıldığı yirmi beş namazdan hayırlıdır"183 gibi naslar ile sayı ba­

kımından fazlalık kastedilmediğini, mükemmellik ve fazilet bakımından fazlalık 

murad edildiğini savunmuştur. Dolayısıyla bu naslardan "bin bir adet namazdan" 

veya "yirmi altı namazdan" hayırlı değil gibi bir anlam çıkarılmasını da doğru bul­

madığı anlaşılmaktadır. 184 

Matüridi "Ey Peygamber! Mü 'minleri savaşa teşvik et. Eğer içinizde sabırlı 

yirmi kişi bulunursa, iki yüz kişiye galip gelirler. Eğer içinizde (sabırlı) yüz kişi 
bulunursa, inkCir edenlerden bin kişiye galip gelirler. Çünkü onlar anlamayan bir 

kavimdir. Şimdi ise Allah yükünüzü hafifletti ve sizde bir zaaf olduğunu bildi. Eğer 

içinizde sabırlı yüz kişi olursa Allah 'ın izniyle iki yüz kişiye, eğer içinizde (sabır­

lı) bin kişi olursa iki bin kişiye galip gelirler. Allah sabredenlerle beraberdir."185 

ayetindeki sayıların "Allah 'ın izniyle büy«k topluluğa galip gelen nice küçük toplu­

luklar vardır"186 ayetindeki gibi az kişinin çok kişiye galip gelebileceğini belirtmek 

için zikredilmiş olabileceği ihtimali bulunduğunu kabul etmekle birlikte, kendisi 

bunların bir emir olduğu görüşünü daha uygun bulur. Çünkü ikinci ayette hükmün 

"hafıfletildiği"nin ifade edildiğine işaret ederek bunun ancak emirlerde söz konusu 

olduğunu belirtmiştir. Ayette zikredilen sayılar ile "tahdid" murad edilmemiş olma­

sını da murad edilmiş olmasını da muhtemel görmüş, çeşitli nakillere de yer vererek 

"ikiye karşı bir kişi" değil de "üçe karşı bir kişi" olunca savaşmayıp kaçılabilece­

ği görüşünü de muhtemel görmüştür. Buradan hareketle onun delil bulunduğunda 

ayetin ters anlamı ile amel edilebileceğini dikkate aldığı görülmektedir. 187 

"Onun üzerinde on dokuz vardır"188 ayetini incelerken biz bilsek de bilemesek 

de Allah'ın her yaptığında bir hikmet bulunduğunu ifade eden Matüridi, bu sayının 

belirlenmesinin de hikmetini aklımız ile bilemediğimizi belirterek mefhumuna dair 

yorum yapmaktan kaçındığı görülmektedir. 189 

SONUÇ 

Matüridi'nin ters anlamı delil saymadığı, ayetlerin ve hadislerin tersinden anla­

şılmasını, naslarda zikredilmeyenlere hemen onlarda zikredilenlerin tersi hükümler 

verilmesini doğru bulmadığı; bunun ancak aynı nasda bulunan başka bir delilden ya 

da farklı bir şer'i, akli veya hissi bir delilden hareketle yapılabileceğini savunduğu, 

183 Bazı rivayetlerde ''yirmiyedi" veya "yirmi küs~" olarak geçmektedir. Bkz. Buhiiri, "Eziin", 30; 

Müslim, "Mesiicid", 247-250. 

184 Miitüridi, Te'viliitii'l-Kıır'iin, XVI, 259. 

185 el-Enfül 8/65-66. 

186 el-Bakara 2/249. 

187 Miitüridi, Te'viliitii'l-Kıır'iin, VI, 259-262. 

188 el-Müddessir 74/30. 

189 Miitüridi, Te'viliitii'l-Kıır'iin, XVI, 252. 
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bu ilkesini de bir mezhep görüşü olarak sunduğu görülmektedir. Akli veya nakli 

başka deliller ile desteklenmesi ve bu sayede nasda zikredilenin başka bir fayda 

için değil de zikredilenin dışındaki durumda tersinden bir hüküm ifade etmesi için 

zikredilmiş olduğu anlaşılırsa ancak o zaman nassın tersinden anlaşılabileceğini ka­

bul ettiği söylenebilir. Onun için Matüridi'nin naslarda belirtilen isimlerin, şartla­

rın, özelliklerin ve diğer kayıtların niçin zikredilmiş olabileceğini araştırdığı, çeşitli 

açılardan değerlendirdiği, ancak başka delillerle destekleyerek söz konusu kaydın 

sadece tersinden bir hüküm ifade etmesi için zikredilmiş olduğu, aksi halde o kay­

dın faydasız olacağı sonucuna varınca nassın tersinden anlaşılan hükme ihtimali 

bulunduğunu kabul ettiği görülmektedir. 

Bazı örneklere bakarak, nasdaki kaydın örf adete işaret etme gibi bir faydası 

yoksa ters anlamın delil olacağını kabul eden diğer mezheplerden bazı usulcüler ile 

Matüridi'nin aynı noktada buluştukları düşünülebilir. Fakat ters anlamı delil sayan 

usulcüler genel olarak nasda bir şeyin zikredilmesinin bizzat kendisini, zikredilen 

hükmün ona mahsus olduğunun ve zikredilmeyenlerde o hükmün bulunmadığının 

ilkesel olarak delili sayarken, zikredilenin ancak başka faydalan tespit edilirse ters 

anlamın delil olmayacağını ileri sürmüşlerdir. Matüridi ise nassın tersinden anlaşıl­

ması için aynca bir delil aradığı, bu delil sayesinde nasda belirtilen kaydın ancak 

başka bir faydasının bulunmadığı ve ters anlamıyla da istidlal edilmesi için zikre­

dildiği anlaşılırsa tersinden anlaşılabileceğini benimsediği, dolayısıyla iki yöntem 

arasında fark bulunduğu söylenebilir. 

Matüridi'nin gerek akli, mantıki, lüğavi ve tarihi yönden naslar üzerinde yap­

tığı tahliller gerekse diğer naslarla kurduğu bağlantılar, nasların üzerinde dikkatlice 

düşünüldüğünde aslında pek çoğunda zikredilen özelliklerin, isimlerin, şartların ve 

diğer kayıtların her birinin değişik faydalar ve hikmetler için zikredildiğini, onlar­

dan kolayca hemen tersinden anlamlar çıkarmanın doğru olmadığını göstermekte­

dir. Bu itibarla sağlam bir dini eğitim öğretim almayan kişilerin, nasların ilk bakış­

taki açık anlamlarından (zahirleri) hatta daha da kötüsü tercümelerinden hareketle 

kolayca ters anlamlar çıkarmaktan kaçınmaları gerektiği söylenebilir. 

Matüridi'nin yaptığı tahlillerden Hanefilerin diğer mezheplerden farklı görüş­

ler benimsemesinde ters anlamı delil kabul etmemelerinin de önemli payı bulundu­

ğu görülmektedir. Bunu sadece fıkıhta değil, diğer alanlardaki farklı bakış açıların­

da da görmek mümkündür. Diğer mezheplerde ters anlamın delil olarak kullanılma­

sının çerçevesinin Şafii' den sonraki dönemde git gide daralmasında ve delil kabul 

edenlerin sayısının azalmasında hatta bazı usulcülerin delil saymamaya başlamasın­

da Hanefilerin kuvvetli delillerinin etkisinin olduğunu müstakil çalışmaların ortaya 

çıkaracağı öngörülebilir. 
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